
Д О ГО ВО Р Ш Х
„Д оставка на електром атериали, резервни части  и консум ативи"

За О бособена позиция 3: „Д оставка на КИП и А части и модули"

Н астоящ ият договор се склю чи на й Х . а & . ш . . . . ,  в гр. Соф ия на основание  
Реш ение Д Р -1 4 8 / 2 7 .0 3 .2 0 1 8 г. на Възлож ителя за избор на изпълнител на 
общ ествена поръчка с № Т Т 0 0 1 6 9 9  „Д оставка на електром атериали, 
резервни части  и консум ативи"

между:

"СО Ф И Й СКА  ВОДА" АД, регистрирано в Търговския регистър при Агенция по 
вписванията с ЕИК 130175000, представлявано от Арно Валто Де Мулиак, в 
качеството му на Изпълнителен директор, наричано за краткост в този договор  
Възлож ител

и

„А С - ДС" ООД, регистрирано в Търговския регистър при Агенция по вписванията с 
ЕИК 114034519, седалище и адрес на управление: гр. Плевен 5800,бул.РУСЕ No 19, 
ет. 2, представлявано от Севдалин Веселинов Кънчев и Емил Димитров Данков в 
качеството им на управители представляващи заедно и по отделно, наричано за  
кр атко ст в този договор Д оставчик.

Възложителят възлага, а Доставчикът приема и се задължава да извършва 
доставките, предмет на обществената поръчка за: „Д оставка на
електром атериали, резервни части  и консум ативи" с номер Т Т 0 0 1 6 9 9 , 
О бособена позиция 3: „Д оставка на КИП и А части  и модули", съгласно 
одобрено от възложителя техническо - финансово предложение на Доставчика, 
които са неразделна част от настоящия Договор.

Въ злож и телят и Д оставчи къ т се  договориха за следното:

1. В този Договор думите и изразите имат същите значения, както са посочени 
съответно в Раздел Г : „Общи условия на договора".

2. Следните документи трябва да се съставят, четат и тълкуват като част от 
настоящия Договор, и в случай на несъответствие при тълкуване имат 
предимство в посочения по -  долу ред:

2.1. Раздел А: Техническо задание -  предмет на договора;

2.2. Раздел Б: Цени и данни;

2.3. Раздел В: Специфични условия на договора;

2.4. Раздел Г : Общи условия на договора за доставка;

3. Доставчикът приема и се задължава да извършва доставките, предмет на 
настоящия Договор, в съответствие с изискванията на договора.

4. В съответствие с качеството на извършваните доставки, Възложителят се 
задължава да заплаща на Доставчика, съгласно единичните цени по Договора, 
вписани в Ценова таблица №1 и Ценова листа(ако участникът е предложил 
такава) и да ползва отстъпката по Ценова таблица №2 за съответната 
обособена позиция, към настоящия Договор, по времето и начина, посочени в 
Раздел Б: Цени и данни и в Раздел Г: Общи условия на договора.

5. Договорът се сключва за срок от 24 (двадесет и четири) месеца. Договорът 
влиза в сила, както следва:
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считано от датата на подписване на5.1. За обособена позиция 1,2 и 3, - 
договора.

6 . Максималната стойност на договора с включени опции е в размер на 
прогнозната стойност за съответната обособена позиция, както следва:

6.1. Обособена позиция 1 -  51 000.00 лв. без ДДС.

6.2. Обособена позиция 2 -  17 000.00 лв. без ДДС.

6.3. Обособена позиция 3 -  93 500.00 лв. без ДДС.

7. За срока посочен в т.5 от настоящия раздел, възложителят има право да възлага
доставки на прогнозна стойност на договора, без стойността на опциите, а 
именно:

7.1. Обособена позиция 1 -  30 000,00 лв. без ДДС.

7.2. Обособена позиция 2 -  10 000,00 лв. без ДДС.

7.3. Обособена позиция 3 -  55 000,00 лв. без ДДС.

8. Изменения на договора О бособена позиция 1:

8.1. Когато възложителят не разполага с текущ договор за възлагане на 
доставки, предмет на настоящия договор и при наличие на взаимно, 
съгласие между страните, срокът на действие на настоящия договор може да 
бъде продължен до сключване на нов договор, но с не повече от 12 месеца, 
за което страните подписват допълнително споразумение.

8.1.1. През периода на продължения срок на 
договора, възложителят има право да възлага 
доставки по предмета на договора на обща 
стойност в размер до 15 000 лв. без ДДС.

8.2. В случай на изчерпване на прогнозната стойност на договора преди 
изтичане на срока за възлагане и наличие за възложителя на текущи нужди 
от стоки, предмет на договора, при наличие на взаимно съгласие между 
страните, възложителят има право да възлага при условията на договора 
необходимите му доставки на обща стойност до 6 000лв. без ДДС.

8.2.1. В случаите на изменение възложителят има 
право да изиска допълнителна гаранция за 
изпълнение, в размер на процента на 
гаранцията за изпълнение по договора, 
приложен върху общата стойност на 
допълнителните доставки.

8.3. Доставчикът има възможност да предлага на възложителя по-ниски цени 
или по-изгодни за възложителя условия от заложените по договора в 
ценовата таблица. Доставчикът изпраща писмено предложението си, което 
се одобрява от контролиращия служител по договора от страна на 
възложителя.

9. Изменения на договора О бособена позиция 2:

9.1. Когато възложителят не разполага с текущ договор за възлагане на 
доставки, предмет на настоящия договор и при наличие на взаимно, 
съгласие между страните, срокът на действие на настоящия договор може да 
бъде продължен до сключване на нов договор, но с не повече от 12 месеца, 
за което страните подписват допълнително споразумение.

9.1.1. През периода на продължения срок на 
договора, възложителят има право да възлага 
доставки по предмета на договора на обща 
стойност в размер до 5 000 лв. без ДДС.



9.2. В случай на изчерпване на прогнозната стойност на договора преди 
изтичане на срока за възлагане и наличие за възложителя на текущи нужди 
от стоки, предмет на договора, при наличие на взаимно съгласие между 
страните, възложителят има право да възлага при условията на договора 
необходимите му доставки на обща стойност до 2 000лв. без ДДС.

9.2.1. В случаите на изменение възложителят има 
право да изиска допълнителна гаранция за 
изпълнение, в размер на процента на 
гаранцията за изпълнение по договора, 
приложен върху общата стойност на 
допълнителните доставки.

9.3. Доставчикът има възможност да предлага на възложителя по-ниски цени 
или по-изгодни за възложителя условия от заложените по договора в 
ценовата таблица. Доставчикът изпраща писмено предложението си, което 
се одобрява от контролиращия служител по договора от страна на 
възложителя.

10. Изменения на договора О бособена позиция 3:

10.1. Когато възложителят не разполага с текущ договор за възлагане на 
доставки, предмет на настоящия договор и при наличие на взаимно, 
съгласие между страните, срокът на действие на настоящия договор може да 
бъде продължен до сключване на нов договор, но с не повече от 12 месеца, 
за което страните подписват допълнително споразумение.

10.1.1. През периода на продължения срок на 
договора, възложителят има право да възлага 
доставки по предмета на договора на обща 
стойност в размер до 27 500 лв. без ДДС.

10.2. В случай на изчерпване на прогнозната стойност на договора преди 
изтичане на срока за възлагане и наличие за възложителя на текущи нужди 
от стоки, предмет на договора, при наличие на взаимно съгласие между 
страните, възложителят има право да възлага при условията на договора 
необходимите му доставки на обща стойност до 11 000лв. без ДДС.

10.2.1. В случаите на изменение възложителят има 
право да изиска допълнителна гаранция за 
изпълнение, в размер на процента на 
гаранцията за изпълнение по договора, 
приложен върху общата стойност на 
допълнителните доставки.

10.3. Доставчикът има възможност да предлага на възложителя по-ниски цени 
или по-изгодни за възложителя условия от заложените по договора в 
ценовата таблица. Доставчикът изпраща писмено предложението си, което 
се одобрява от контролиращия служител по договора от страна на 
възложителя.

11. Доставчикът е представил/внесъл гаранция за изпълнение на настоящия 
Договор, съгласно чл.111 от ЗОП в размер на 5% (пет процента) от прогнозната 
стойност на договора без опциите за съответната обособена позиция по т. 7 от 
този раздел. Гаранцията за изпълнение на договора е с валидност срока на 
договора.

12. Задълженията на доставчика по отношение на гаранционния срок, предмет на 
договора, запазват действието си до изтичане на уговорения гаранционен срок.



13. В случай, че Доставчикът в офертата си се е позовал на капацитета на трето 
лице, за изпълнението на поръчката Доставчикът и третото лице, чийто 
капацитет е използван за доказване на съответствие с критериите, свързани с 
икономическото и финансовото състояние носят солидарна отговорност.

14. В случай, че Доставчика е обявил в офертата си ползването на 
подизпълнител/и, то той е длъжен да сключи договор/и за подизпълнение.

15. * Контролиращ служител по договора от страна на Възложителя:Кирил 
Техменджиев.

16. * Контролиращ служител по договора от страна на Доставчика:

Настоящият Договор се сключи в два еднообразни екземпляра, по един за всяка от 
страните, въ^зснова и в^р^^з^о^крие с българското право.^

„АС- ДС" 0 0 Р 
Д оставчик

>  —

Възлож ител

* Попълва се от възложителя на етап подписване на договора.



РАЗД ЕЛ A: Т ЕХ Н И Ч ЕС К О  ЗАД А Н И Е
ПРЕДМ ЕТ НА Д О ГО ВО РА



ПРЕДМ ЕТ НА Д О ГО ВО РА

1.1. Предмет на договора е доставка на електро материали, резервни части и консумативи 
за съответната обособена позиция.

1.2. Конкретните стоки, предмет на Договора са посочени в Ценови таблици в Раздел Б: 
Цени и Данни.

1.3. Място на доставка: гр. София 1278, кв."Бенковски", СПСОВ Кубратово. По инструкция 
на Възложителя, Доставчикът доставя и на други обекти на територията на гр. София.

1.4. Доставчикът доставя поръчани Стоки, предмет на договора, в рамките на оферирания 
от него Максимален срок на доставка.

1.5. Доставчикът доставя поръчаните Стоки, предмет на договора, съобразно оферираните 
от него в Ценови таблици от Раздел Б: Цени и данни единични цени и други 
изисквания по Договора.

1.6. За всички възникнали нужди от Стоки, невключени в Ценовите таблици, но 
фигуриращи в Ценовата листа/Каталог и/или стоки по точка 1.7. от раздел Б „Цени и 
данни", за всяка обособена позиция, Възложителят си запазва правото да ги поръчва 
на Доставчика по договорените цени от Ценовата листа/Каталог и/или по 
предложения процент отстъпка. Възложителят поръчва Стоки от Ценовата 
листа/Каталог и/или стоки по точка 1.7. от раздел Б „Цени и данни" на 
стойност до 15 % от прогнозната стойност на всяка обособена позиция. 
Доставчикът определя максималният срок за доставка и гаранционен срок за стоките, 
посочени в Ценовата листа/Каталога, който срок трябва да е еднакъв за всички стоки.

1.7. При извършване на всяка доставка, Доставчикът е длъжен да доставя стоките, 
предмет на договора, отговарящи на европейските и българските стандарти, както и 
да представя и всички документи, изискуеми в съответствие с действащото в 
Република България законодателство, включително, но не само, декларация за 
съответствие на доставените Стоки. Без предоставяне на тези документи, 
Възложителят има право да откаже приемане на стоките или да забави или да откаже 
плащане на Доставчика до получаване на посочените по-горе документи.

1.8. Възложителят поръчва необходимото му количество Стоки от Доставчика чрез 
поръчка, изпратена от отдел "Снабдяване" на Възложителя по факс, а ги приема с 
Приемо-предавателен протокол, подписан без възражения. При несъответствие на 
доставените стоки, Възложителя подписва Приемо-предавателен протокол с 
възражения без да приема стоката. Доставчикът е длъжен да достави в 10-дневен 
срок от датата на Приемо-предавателния протокол с възраженията на Възложителя 
стоките, отговарящи на уговореното в настоящия договор.

1.9. Доставчикът доставя поръчаните Стоки на мястото, указано в съответната поръчка на 
Възложителя, като преди всяка доставка Доставчикът или негов представител се 
свързва с лицето за контакти, указано в съответната поръчка.

1.10. Доставчикът трябва в деня, предхождащ деня на доставка на стоки, да се свърже с 
лицето за контакти, указано в поръчката, и да уточни часа на доставката, вида на 
превозното средство и опаковката на Стоките.

2. СПЕЦИФИКАЦИЯ НА СТОКИТЕ

2.1. Номенклатурата на резервните части и консумативите, е приложена в Ценови таблици 
от раздел Б: Цени и данни, като всички доставяни артикули следва да бъдат 
оригинални или еквивалентни на тях.

3. ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА

3.1. Доставчикът трябва да осигури гаранционно обслужване на стоките, предмет на 
Договора.

3.2. Гаранционният срок на електро материалите и резервните части, предмет на 
договора, е минимум 12 месеца, с изключение на консумативите, освен ако 
Доставчикът не е предложил по -  дълъг срок. Гаранционният срок започва да тече от



датата на доставка на стоката и подписване без възражения на приемо-предавателен 
протокол между Доставчика и Възложителя.

В рамките на гаранционния срок, Доставчикът се задължава да осъществява пълна 
гаранционна поддръжка.

По време на гаранционния срок на стоките, Доставчикът се задължава да подменя за 
своя сметка всички дефектирали елементи в срок до 15 работни дни.

П О Д И ЗП Ъ Л Н И ТЕЛ

4.1. Доставчикът сключва договор за подизпълнение с подизпълнителите, 
посочени в офертата при участие в процедурата.

4.2. В срок до 3 дни от сключването на договор за подизпълнение или на 
допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата 
подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на 
допълнителното споразумение на възложителя заедно с доказателства, че 
са изпълнени условията по чл.бб, ал.2 и 11 отЗО П.

4.3. Подизпълнителите нямат право да превъзлагат една или повече от 
дейностите, които са включени в предмета на договора за подизпълнение.

4.4. Не е нарушение на забраната по предходната точка доставката на 
стоки, материали или оборудване, необходими за изпълнението на 
обществената поръчка, когато такава доставка не включва монтаж, както 
и сключването на договори за услуги, които не са част от договора за 
обществената поръчка, съответно от договора за подизпълнение.

4.5. При изпълнението на договора изпълнителят и техните 
подизпълнители са длъжни да спазват всички приложими правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби 
на международното екологично, социално и трудово право съгласно 
приложение №10 от ЗОП.

4.6. Когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, 
може да бъде предадена като отделен обект на изпълнителя или на 
възложителя, възложителят заплаща възнаграждение за тази част на 
подизпълнителя. Възложителят има право да откаже плащане по този 
член, когато искането за плащане е оспорено, до момента на 
отстраняване на причината за отказа.

4.7. Разплащанията по предходната точка се осъществяват въз основа на 
искане, отправено от подизпълнителя до възложителя чрез изпълнителя, 
който е длъжен да го предостави на възложителя в 15-дневен срок от 
получаването му.

4.8. Към искането по предходната точка изпълнителят предоставя 
становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях 
като недължими.

4.9. Независимо от възможността за използване на подизпълнители 
отговорността за изпълнение на договора за обществена поръчка е на 
изпълнителя.

4.10. При услуги, чието изпълнение се предоставя в обект на възложителя, 
след сключване на договора и най-късно преди започване на 
изпълнението му, изпълнителят уведомява възложителя за името, данните 
за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата. 
Изпълнителят уведомява възложителя за всякакви промени в 
предоставената информация в хода на изпълнението на поръчката.



4.11. Замяна или включване на подизпълнител по време на изпълнението на 
договора се допуска по изключение, когато възникне необходимост, ако 
са изпълнени едновременно следните условия:

4.11.1. за новия подизпълнител не са налице основанията за 
отстраняване в процедурата;

4.11.2. новият подизпълнител отговаря на критериите за подбор, на 
които е отговарял предишният подизпълнител, включително по 
отношение на дела и вида на дейностите, които ще изпълнява, 
коригирани съобразно изпълнените до момента дейности.

4.12. При замяна или включване на подизпълнител изпълнителят представя 
на възложителя всички документи, които доказват изпълнението на 
условията по предходната точка.

Таблици „Техн и ческо  предлож ение" за всяка обособена позиция.



Обособена позиция 3: "Доставка на КИП и А части и модули" - "Техническо предложение"

№ Описание Модел

Срок на 
доставка в 

работни 
Дни

Гаранционен 
срок в месеци 
(минимум 12 

месеца с 
изключение на 
консумативите)

Производител

1
Галваничен разединител единичен 0(4)-20тА пасивен двупроводна схема на 
свързване

X
до 20 

работни 
дни

12 месеца
Модел: SP-02/1 
Производител: Aplisens S.A.

2 Галваничен разединител двоен 0(4)-20тА пасивен двупроводна схема на 
свързване X

ДСП2Т)
работни 12 месеца

Модел: SP-02/2 
Производител: Aplisens S.A.

3 Галваничен разединител 0(4)-20тА активен двупроводна схема на свързване X
до 20 

работни 
дни

12 месеца
Модел: ZSP-41 
Производител: Aplisens S.A.

4

Индукционен сензор М30х1,5 разтояние на отчитане Юмм.; Оперативен 
обхват 0-8мм;
AC/DC 20...250V; N0; 
двупроводно свързване

X
до 30 

работни 
дни

12 месеца

Модел: IM30-10BUS-ZU0 

Производител: SICK GmbH

5

Индуктивен датчик;
PNP и NPN,
захранване 12 - 24V DC; 
изход превключващ контакт

X
до 30 

работни 
дни

12 месеца

Модел: АТ1/АР-ЗА 
Производител:
M.D.Micro Detectors S.p.A.

6
Нагревател за ел.табло с терморегулатор; 
мощност 100W; 
захранване 220V АС

X
до 20 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
CSF-60, Touch-Safe PTC Heater, 
Cat. No. 06011.0-00 
Производител: STEGO, Inc.

7
Нагревател за ел.табло с терморегулатор; 
мощност 50W; 
захранване 220V АС

X
до 20 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
CSF-60, Touch-Safe PTC Heater, 
Cat. No. 06002.0-00 
Производител: STEGO, Inc.

ОП 3 Техническо предложение



8
Нагревател за ел.табло с терморегулатор; 
мощност 150W; 
захранване 220V АС

X
до 20 

работни 
дни

12 месеца

Модел;
CSF-60, Touch-Safe PTC Heater, 
Cat. No. 06021.0-00 
Производител; STEGO, Inc

9
Електроконтактни манометри 0 100;
1 бр. превключващ контакт, магнитно скачащ; 
захранване 220V АС

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
R10.U.1.N100, Artikelnr. 100606 
+ 811003
Производител: Manfred 
Junemann Mess & Regeltechnik 
GmbH

10

ПРОЦЕС - КОНТРОЛЕР серия PC7000R, токов вход 0(4)-20тА, 
напрежителен вход 0-1 или 0-10V или вход PtlOO; 
Допълнително-програмиране на 1 или 2 гр. нива-SPD T релейни изходи; 
Допълнително - вградено захранване 24VDC за трансмитер ; 
Допълнително - с галванично разделен токов изход 4-20тА

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
Едноканален процес- 
индикатор серия 4002-D 
Производител:
Делта Инструмент ООД

11
МОДУЛ ЗА ТЕХНОЛОГИЧНА ВИЗУАЛИЗАЦИЯ 
тип TS-12 Hrev 3.0 X

ДО 75 
работни 

дни
12 месеца

Модел: TS-12 Hrev 3.0 
Производител: 
"Радком 2004" ЕООД

12 Разходомер ТВ 1/2 Sensus - импулсен, за течен флокулант X
До 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел: Водомер ТВ 1/2 Sensus 
импулсен /става за студена и 
за топла вода/
Производител: Sensus

13 Разходомер ТВ 3/4 Sensus - импулсен, за за течен флокулант X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел: Водомер ТВ 3/4 
Sensus - импулсен /става за 
студена и за топла вода/ 
Производител: Sensus

14 Универсален процес индикатор 
производ. АВВ, мод. commander 150 X

До 45 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
CM15/.0.0.0.S.0.E.0./STD 
Производител: ABB Limited

ОП 3 Техническо предложение



15
Контролер за контрол на температурата на помпа 
производ. seepex модел sgrttse 230V, сензор NTC ЮкО / 25°С

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца
Модел: SGRTSE230ACB 
Производител: SEEPEX GmbH

16
Трансмитер за налягане с дисплей 
wika psd-30

X
ДО 75 

работни 
дни

12 месеца

Модел: PSD-30 
Производител:
WIKA Alexander Wiegand SE & 
Co. KG

17
универсален трансмитер, захранване, крайни изключватели 
Endress+Hauser, RMA42 X

до 25 
работни 

дни
12 месеца

Модел: RMA42-BHC 
Производител: Endress+Hauser 
AG

18 Брояч на движещи се обекти 
microsyst, MS8201SYNC X

до 25 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
MS8208_PA.T2.V2.q3.AF.CB.ll.
Производител:
Микросист ЕООД

19 Температурен контролер за монтаж на панел 
wika cs4s, cf2s X

до 50 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
CS6X Temperature regulator 
Производител: WIKA Alexander 
Wiegand SE & Co. KG

20 Двупроводен трансмитер за температура 
вход РТ100, (O-IOOJ'C, изход (4-20)тА X

до 20 
работни 

дни
12 месеца

Модел: SPT-61-1315-2-1-001 
Производител: Simex Sp, z o.o.

21
Датчик поток 
присъединяване G 3/4"
Endress+Hauser, nivocompact tsp ТСП-010 805

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца
Модел: FTW360-G1XHD1 
Производител: 
Endress+Hauser AG

22 Електрически нивоизключвател за питейни води NO/NC IP68 230V 10А X
до 25 

работни 
дни

12 месеца
Модел:
ERH-01-18/L=15m./Weight 
Производител: Aplisens S.A.

23 Електрически нивоизключвател за отпадни води NO/NC IP68 230V 10А X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
ERH-01-18/L=15m./Weight 
Производител: Aplisens S.A.

ОП 3 Техническо предложение
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Трансмитери за вакуум от 0 до -300 mbar; 
изход 4 - 20тА пс двупроводно свързване, 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC, 
присъединителен размер 1/2", 
клас на точност 1%

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
PCE-28/-300...0mbar/PD/Gl/2" 
Производител: Aplisens S.A.

25

Трансмитери за налягане от 0 до 50 см Н20; 
изход 4 - 20тА по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
PCE-28/0...50cmH20/PD/Gl/2" 
Производител: Aplisens S.A.

26

Трансмитери за налягане от 0 до 250 см Н20; 
изход 20 - 4 тА  по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
PCE-8/0...250cmH20/PD/Gl/2" 
Производител: Aplisens S.A.

27

Трансмитери за налягане от 0 до 6 bar; 
изход 4 - 20тА по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
PCE-28/0...6bar/PD/Gl/2" 
Производител: Aplisens S.A.

28

Трансмитери за налягане от 0 до 8 bar; 
изход 4 - 20тА по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
PCE-28/0...8bar/PD/Gl/2" 
Производител: Aplisens S.A.

29

Трансмитери за налягане от 0 до 16 bar; 
изход 4 - 20тА по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
PCE-28/0...16bar/PD/Gl/2" 
Производител: Aplisens S.A.

ОП 3 Техническо предложение



30

Програмируем Процес-Индикатор модел 4003; 
Захранване 230V АС, 6V или 24V AC/DC по заявка; 
монтаж на лицев панел, степен на защита IP30; 
два 5A/250V релейни изхода; 
токов вход 4ч-20тА, активен или пасивен; 
токов изход 4ч-20пА, активен или пасивен

X

до 25 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
Програмируем индикатор 
модел 4003 
Производител:
"Делта инструмент" ООД

31

Нивосигнализатор или ниворегулатор модел DLC-4D; 
Четири нива на сигнализация;
Изход за управление на помпа;
Изходи за горно и долно аварийно ниво

X

до 25 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
Ниворегулатор DLC-4D / Тип Б 
Производител:
"Делта инструмент" ООД

32

Преобразувател ток-ток модел 5ААС / 4-20mADC - D; 
входен ток 0-5А АС;
Токов изход 4-20mA DC - двупроводна линия; 
Монтаж - на стандартна 35 mm DIN шина

X

до 25 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
Преобразувател ток-ток
5AAC/4-20mADC
"Делта инструмент" ООД

33

Сигнализатор за хлор във въздуха; 
обхват 0-10ррт СЦ; 
захранване 24V DC;
изход 4-20тА DC, по двупроводно свързване

X

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел: Газтрансмитер за 
токсични газове тип "ГАЗ- 
ТРАНСмитер", за хлор, 
обхват от 0-10 ppm 
Производител:
"Делта инструмент" ООД

34
Трансмитер за налягане - SITRANS Р200 TRANSMITTERS FOR PRESSURE AND 
ABSOLUTE PRESSURE FOR GENERAL APPLICATIONS NON-LINEARITY: 0,25 PERCENT 
(TYPICALLY) WETTED PARTS MATERIAL:CERAM!CS, STAINLESS STEEL PLUS

7MF1565-
3CA01-1AA1-
ZC11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-3CA01-1AA1-Z С11 
Производител: Siemens AG

ОП 3 Техническо предложение
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Трансмитер за налягане -
SITRANS Р210, Transmitters for pressure and absolute pressure for low-pressure 
applications. Non-linearity: 0,25 percent (typically). Wetted parts material: 
stainless steel plus sealing material; Non-wetted parts material: stainless steel. 
Measuring range for gauge: Oto 400 mbar, Overloadpressure 1 bar. Output signal: 
4 to 20 mA two-wire connection, power supply DC 7 to 33 V. with Explosion 
protection: EEx ia ИС T4. Electrical connection: plug to DIN EN 175301-803-A, 
threat for packed gland M16 (with connector) Process connection: Gl/2" male to 
EN 837-1 (1/2" BSP male). Sealing material between sensor and housing: Viton 
(FPM, Standard). Standard version. Quality inspection certificate (Factory 
calibration) to IEC 60770-2 (including).

7MF1566-
3AD01-1AA1-
ZC11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1566-3AD01-1AA1-Z С11 
Производител: Siemens AG

36

Трансмитер за налягане -
SITRANS P210, Transmitters for pressure and absolute pressure for low-pressure 
applications. Non-linearity: 0,25 percent (typically). Wetted parts material: 
stainless steel plus sealing material; Non-wetted parts material: stainless steel. 
Measuring range for gauge: 0 to 160 mbar, Overloadpressure 1 bar. Output signal: 
4 to 20 mA two-wire connection, power supply DC 7 to 33 V. with Explosion 
protection: EEx ia IICT4. Electrical connection: plug to DIN EN 175301-803-A, 
threat for packed gland M16 (with connector) Process connection: Gl/2" male to 
EN 837-1 (1/2" BSP male). Sealing material between sensor and housing: Viton 
(FPM, Standard). Standard version. Quality inspection certificate (Factory 
calibration) to IEC 60770-2 (including).

7MF1566-
3AB01-1AA1-
ZC11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1566-3AB01-1AA1-Z С11 
Производител: Siemens AG

ОП 3 Техническо предложение
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Трансмитер за налягане -
SITRANS Р200, TRANSMITTERS FOR PRESSURE AND ABSOLUTE PRESSURE FOR 
GENERAL APPLICATIONS NON-LINEARITY: 0,25 PERCENT (TYPICALLY) WETTED 
PARTS MATERIAL:CERAMICS, STAINLESS STEEL PLUS SEALING MATERIAL; NON- 
WETTED PARTS MATERIAL: STAINLESS STEEL MEASURING RANGE FOR GAUGE: 0 TO 
4 BAR, OVERLOAD- PRESSURE 10 BAR OUTPUT SIGNAL: 4 TO 20 MA TWO-WIRE 
CONNECTION, POWER SUPPLY DC 7 TO 33 V WITH EXPLOSION PROTECTION: EEX IA 
ИС T4 ELECTRICAL CONNECTION: PLUG TO DIN EN 175301-803-A, THREAT FOR 
PACKED GLAND M16 (WITH CONNECTOR) PROCESS CONNECTION: Gl/2" MALE TO 
EN 837-1 (1/2" BSP MALE) (STANDARD FOR METRIC PRESSURE RANGES MBAR,
BAR) SEALING MATERIAL BETWEEN SENSOR AND HOUSING: VITON (FPM, 
STANDARD) STANDARD VERSION QUALITY INSPECTION CERTIFICATE (FACTORY 
CALIBRATION) TO IEC 60770-2 (INCLUDING)

7MF1565-
3BE01-1AA1-Z
С11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-3BE01-1AA1-Z С11 
Производител: Siemens AG

38 Трансмитер за налягане SITRANS P200
7MF1565-
3CA01-1CA1-Z
С11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-3CA01-1CA1-Z С11 
Производител: Siemens AG

39 Трансмитер за налягане SITRANS Р200
7MF1565-
3BG01-1AA1-
ZC11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-3BG01-1AA1-Z С11 
Производител: Siemens AG

40 Трансмитер за налягане SITRANS Р210
7MF1566-
3AG01-1AA1-
ZC11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1566-3AG01-1AA1-Z С11 
Производител: Siemens AG

41 Трансмитер за налягане SITRANS Р210
7MF1566-
ЗАС01-1АА1-
ZC11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1566-3AC01-1AA1-Z С11 
Производител: Siemens AG

42 Трансмитер за налягане Sitrans Р200, обхват 0 -10 bar, изход 4 - 20 мА 7MF1565-
ЗСА00-1АА1

до 30 
работни 

Дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-3CA00-1AA1 
Производител: Siemens AG

43 Трансмитер за диференциално налягане 
SITRANS Р, DS III series, обхват 0- 60  КРа, IP 65

7MF4433-
1ЕА02-1АА7-
Z:Y21

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF4433-1EA02-1AA7-Z Y21 
Производител: Siemens AG
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Трансмитер за налягане
SITRANS Р, Z series, обхват 0 -100 КРа, изход 4-20 mA, IP65 (въздуходувки)

7MF1563-
3BG00

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-3BAOO-1AA1 
Производител: Siemens AG

45
Трансмитер за налягане
SITRANS Р, Z series, обхват 0 - 200 КРа, изход 4-20 mA, IP65 (промивни помпи)

7MF1563-
3BG00

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-3BD00-1AA1 
Производител: Siemens AG

46
Трансмитер за налягане
SITRANS Р, Z series, обхват 0 - 600 КРа, изход 4-20 mA, IP65 (вход напорни 
филтри)

7MF1563-
3BG00

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-3BG00-1AA1 
Производител: Siemens AG

47 SITRANS Р200 7MF 1565- 
5BDOO-1AA1

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-5BD00-1AA1 
Производител: Siemens AG

48 SITRANS Р200 7MF 1565- 
5СВ00-1АА1

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MF1565-5CB00-1AA1 
Производител: Siemens AG

49
Трансмитер ОСМ III -  Дебитомер за открити канали с висока точност, 
захранване 230 V АС, Стандартна кутия N4, Разрешителни: CSA NRTL/C,FM, СЕ 
(EN61326)

7ML1002-
0АА05

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7ML5050-0CA12-1DA0 
Производител: Siemens AG

50 XRS-5, ЕСНОМАХ XRS-5 Ултразвуков трансдюсер с ъгъл от 10°, измервателен 
обхват: min 0.3 m, max 8 m, монтажна глава: 1" NPT, дължина на кабела: 10 m

7ML1106-
1ВА20-0А

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7ML1106-1BA20-0A 
Производител: Siemens AG

51

Измерване на суровата вода на вход ПСПВ - Магнито-индуктивен разходомер 
MAGFLO, Сензори тип 5100W, DN 150, PN 16, стандартни фланци EN 1092-1, 
Вторичен преобразовател тип MAG 5000, изход 4-20 mA, IP 67, LCD дисплей, 
захранване 220 V АС

7МЕ6520-
4НС13-2АА1,
7МЕ6910-
1АА10-1АА0

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7МЕ6520-4НС13-2АА1 
7МЕ6910-1АА10-1АА0 
Производител: Siemens AG

52 Ултразвуково измерване 7ML5221-
0ВА11

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7ML5221-OBA11 
Производител: Siemens AG

53 Sitrans F М Magflo дебитомер MAG 5100 W 7МЕ6520-
3TC13-2AA1

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7ME6520-3TC13-2AA1 
Производител: Siemens AG

ОП 3 Техническо предложение
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Температурен сензор PtlOO
- Temperature sensor SITRANS TS500 with welded thermowell 316Ti. Process 
connection: G 1/2" (1/2"BSPF). Thermowell design: Form 2/2G/2F acc. DIN 43772; 
D=9 mm. Insertion length "mm": 80...100. Initial: 100 mm. Extension: acc. DIN 
43772; Flead type: AGO; Aluminum; suitable for Ex d; Meas. range:0,.120Cel.; 
Sensor:lxPt 100 Cl. A IEC 60751; BA. Explosion prot: Intrinsic safety "ia'V'ic" 
gas/dust. Transmitter: TH100; Pt 100; 4-20mA; Ex Atex. Transmitter options: 
Specify customized measuring range in plain text.

7МС7511-
1CA01-1GA3

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MC7511-1CA01-1GA3-Z
E01+T11+Y01
Производител: Siemens AG

55 Трансмитер за температура c температурен сензор PtlOO 
- сензор SITRANS TS500 (PT 100) + трансмитер TH100

7МС7512-
1CK06-1GA1-
Z
А03+Е01+Т11 
+Y01 {Y01: 0 
...400 С}

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7MC7512-1CK06-1GA1-Z 
A03+E01+T11+Y01 (0 ... 400 С ) 
Производител: Siemens AG

56
TS-2, SIEMENS MILLTRONICS температурен сензор
-з а  температурна компенсация дължина на кабела: 10 m

7ML1812-
ЗАА1

до 25 
работни 

дни
12 месеца

Модел:
7ML1813-3AB4 
Производител: Siemens AG

57 Сензор за наличие на поток PSE
PSE-21 520 R 
15 R 1

до 30 
работни 

дни
12 месеца

Модел: PSE-21520-R15-R-1 
Производител:
KOBOLD Messring GmbH

58 Бобина за електромагнитен вентил 230Vac, отвор диаметър 9мм х
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
Ел. магнитна бобина 220 V АС 
5VA 50/60HZ - /Ф9/ - 22 мм - 
h=29.5
Производител: Stampotecnica

59 Бобина за електромагнитен вентил 230Vac, отвор диаметър Юмм X
до 25 

работни 
дни

12 месеца

Модел:
Ел. магнитна бобина 220V АС, 
7.5VA /Ф10/ - h=29.5 - 22 мм - 
h=29.5
Производител: Stampotecnica

ОП 3 Техническо предложение



60 Оптоелектронна предпазна завеса

Дата:19.12.2017 год.
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honeywell ff-
до 30 Модел: LS4ER/30-105

sdl4rl0k-s2
работни 12 месеца Производител:

П i in M.D.Micro Detectors S.p.A.

По̂



ТЕХНИЧЕСКО ОПИСАНИЕ

Поз.1 .Галваничен разединител единичен 0(4)-20тА пасивен двупроводна схема на свързване 

Модел: SP-02/1

Current signal isolatorwithout auxiliary power 
Input: 0(4)...20 mA 
Output: 0(4)...20 mA
Housing for mounting on standard rail (TS35).

Производител: Aplisens S.A.

Поз.2.Галваничен разединител двоен 0(4)-20mA пасивен двупроводна схема на свързване 

Модел: SP-02/2

Current signal isolatorwithout auxiliary power 
Input: 0(4)...20 mA 
Output: 0(4)...20 mA
Housing for mounting on standard rail (TS35).

Производител: Aplisens S.A.

Поз.З.Галваничен разединител 0(4)-20mA активен двупроводна схема на свързване 

Модел: ZSP-41

Power supply/isolator/signal converter
Input: 0(4)...20 mA
Output: 4 ...20 mA
Power supply: 24 V DC
Housing for mounting on standard rail (TS35).

Производител: Aplisens S.A

Поз.4.Индукционен сензор M30xl,5 разтояние на отчитане Юмм.; Оперативен обхват 0-8мм; 
AC/DC 20.. ,250V; N0; двупроводно свързване

Модел:IM30-10ВUS-ZU0 / Part Number 7902126 /

Housing Cylindrical thread design 
Thread size:M30xl.5 
Diameter :0 30 mm

1



Поз.9.Електроконтактни манометри 0  100; 1 бр. превключващ контакт, магнитно скачащ; 
захранване 220V АС, Обхват: 0-16 бар, присъединителна резба: G 1/2"

Модел:Ш0.и.Ш100, Artikelnr. 100606 + 811 003

Bourdon Tube Pressure Gauge EN837-1 
Housing 100 mm, stainless steel 
Pressure connection: G 1/2" bottom, Brass 
Measuring range: 0 ... 16 bar 
Accuracy class: 1,0

811 003 - Limit switch type M 03, changeover contact, elec. Connection - cable socket 

Производител: Manfred JiinemannMess & Regeltechnik GmbH

Поз.Ю . ПРОЦЕС - КОНТРОЛЕР серия PC7000R

За съжаление този модел е спрян отпроизводствооще преди около 10 години. Негов аналог е 
*4002-D*,производство на Делта инструмент.

Модел.'4002-D

Едноканален процес-индикатор серия 4002-D
- токов вход 0(4)-20тА
- напрежителен вход 0-10V
- вход РП 00
- програмируеми SPDT релейни изходи -  Еорно/Долно алармено ниво или ON/OFF 

управление
- Вградено галванично разделено захранване 24V DC/50mA за външен трансмитер
- С галванично разделен токов изход 4-20тА

Производител:Делта Инструмент ООД

Поз.11. МОДУЛ ЗА ТЕХНОЛОЕИЧНА ВИЗУАЛИЗАЦИЯ тип TS-12 Hrev 3.0 

Модел:Т8-12 Hrev 3.0 

Производител: "Радком 2004" ЕООД

Поз.12. Разходомер ТВ 1/2 Sensus - импулсен, за течен флокулант 

Модел:Водомер ТВ 1/2 Sensus - импулсен /става за студена и за топла вода/ 

Производител: Sensus
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енергоснабдяване: DC 15...35 
Изходен сигнал: 2 контакта, (PNP)
Измервателен обхват: 0...16 bar gauge 
Присъединяване: Diaphragm Seal 
специално изпълнение за флуида: попе 
Ел.Връзка: circular connector M l2x1, 4-pin 
Конфигурация пресостат: Factory setting 
Сертификати: without
Предназначение на щифтовете ел. Връзка: UB=1, 0V=3, SP1=4, SP2=2 
Захранване: 15...36 V DC
Допустима температура на флуида: changed because of diaphragm seal attachment 
Тест протокол: without test protocol 
Точност: 1.0% от обхват
Диафрагменна система с една разделителна мембрана 
Assembly specification High-Side: Direct assembly
Флуид за предаване на налягането: KN 2 Silicone oil for general applications 
Процесна температура мин.: + 21°С (room temperature)
Процесна температура макс.: + 80°С 
Мин. околна температура за изм. уред: + 10°С 
Макс. околна температура за изм. уред: + 40°С 
Разделителна мембрана, резбована процес връзка 
Спецификациите в съответствие с проспекта: DS 99.03 
Разделителна мембрана: Model 990.36 
резбова връзка: G 3/4" male
Диафрагма материал: Stainless steel 1.4435 (316L); UNS S31603
материал горно тяло- материал главно тяло: Stainless steel 1.4404 (316L); UNS S31603
Етикет: W1KA with Made in Germany

Производител:WIKAAlexanderWiegandSE&Co. KG

Поз.17.Универсален трансмитер, захранване, крайни изключватели Endress+Hauser, RMA42

Този модел вече не се произвежда. Той е заменен от моделът RMA42 Process transmitter with 
control unit.

Модел:11МА42-ВНС

Process transmitter
Universal process transmitter, DIN rail, 1/2-channelinput, scalable universal input, LC display, 7- 
segment range, 5-digits. Dot-Matrix-Area variable configurable + bargraph/unit/channel identification. 
Linearization, limit function, min-/max-value data, alarm logging.
3 key button operation, 4 status LED. Loop power supply. Multi voltage power supply unit

ВНУ Approval: ATEX 11(1 )GD [Ex ia] IIC 
C/ Input; Output: lx universal; lx analog + 2 relay

Производител :Endress+Hauser AG
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DIN Rail mounting, very thin case -  6,1 mm. 
USB or RS-232/TTL Interface

Производител:81тех Sp. z o.o.

Поз.21. Датчик поток, присъединяване G 3/4", Endress+Hauser, nivocompact tsp ТСП-010 805

Този модел вече не се произвежда. Той е заменен от моделътРТ\\ибО compact pump protector.

Moflen:FTW360-GlXHDl

Point level switch, conductive.
Application: liquid, conductive liquid.
:: Active build-up compensation.
:: Flush mounting.
:: Time delay adjustable.
:: SIP/CIP-suitable

G l/ Process Connection; Insulation: ThreadIS0228G3/4, 316Ti, PTFE 
X/ Additional Option: W/o adapter 
Н/ Housing; Cable Entry: F10 Polyester IP66;glandM20 
D/ Electronics; Output: FEW24;21-250VAC/20-200VDC 
1/ Additional Option: Basic version

Производител :Endrcss+Hauser AG

П03.22.Елек грически нивоизключвател за питейни води NO/NCIP68 230V 10А 

Модел: ERH-01 -18/Е=15m./Weight 

Technical data:
Minimal signalization range:350mm ±15%
Max. medium temperature:85°C 
Max. Pressure: 0,3 5 MPa 
Nominal current Inc:20 A 
Power supply: 250V AC-50/60Hz 
Contacts Tilling - black -  blue 
emptying - black -  brown 
Ambient temperature:-25.. .+80 °C 
Ingress protection class: IP68 
Cable length: 15m
Cable type:Neoprene HR HY H07RN8-F 3xlmm2 
Float material:Copolymer polypropylene 
Additional accessories:Weight

Производител: AplisensS.A.
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Поз.26.Трансмитери за налягане от 0 до 250 см НПО; изход 20 - 4шА по двупроводно 
свързване; захранващо напрежение от ] 2 до 32V DC; присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1 %

Модел: PCE-28/0...250cmH2O/PD/Gl/2"

РСЕ-28/ Mode: Pressure transmitter, Accuracy 0,2%
0...250cmH20/ Measuring range: 0...250cmH20
Analog output signal/power supply: 20...4mA / 8...36VDC
PD/ Casing, electrical connection: 304SS housing, IP65, DIN43650 connector
Gl/2'VProcess connections:Thread Gl/2” (male) with 03 hole, wetted parts SS316L

Производител: AplisensS.A.

Поз.27. Трансмитери за налягане от 0 до 6 bar; изход 4 - 20шА по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; присъединителен размер 1/2"; клас на точност 1%

Модел: PCE-28/0...6bar/PD/Gl/2"

РСЕ-28/ Mode: Pressure transmitter, Accuracy 0,2%
0...6bar/Measuring range: 0...6bar
Analog output signal/power supply: 4..,20mA / 8...36VDC
PD/ Casing, electrical connection: 304SS housing, IP65, DIN43650 connector
Gl/2"/Process connections:Thread Gl/2” (male) with 03 hole, wetted parts SS316L

Производител: AplisensS.A.

Поз.28,Трансмитери за налягане от 0 до 8 bar; изход 4 - 20mA по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32VDC; присъединителен размер 1/2"; клас на точност 1%

Модел: PCE-28/0...8bar/PD/Gl/2"

РСЕ-28/ Mode: Pressure transmitter, Accuracy 0,2%
0,..8bar/ Measuring range: 0...8bar
Analog output signal/power supply: 4...20mA / 8...36VDC
PD/ Casing, electrical connection: 304SS housing, IP65, DIN43650 connector
Gl/2"/Process connections:Thread Gl/2” (male) with 03 hole, wetted parts SS316L

Производител: AplisensS.A.

Поз.29.Трансмитери за налягане от 0 до 16 bar; изход 4 - 20mA по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32VDC; присъединителен размер 1/2"; клас на точност 1%

Модел: PCE-28/0...16bar/PD/Gl/2"

РСЕ-28/ Mode: Pressure transmitter, Accuracy 0,2%
0... 16bar/ Measuring range: 0... 16bar
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Поз.34.Трансмитер за налягане - SITRANSP200 

Модел: 7MF1565-3CA01-1AA1-Z С11

7MF1565/ SITRANS Р200 Transmitters for pressure andabsolute pressure for general applications
Non-linearity: 0,25 percent (typically), wetted partsmaterial:ceramics, stainless steel plus sealing
material; non-wetted parts material: stainlesssteel
ЗСА/ Measuring range for gauge: 0 to 10 bar,Overload- pressure 25 bar
0/ Output signal: 4 to 20mA two-wire connection, power supply DC 7 to 33V
1/ Explosion protection: EEx ia IIC T4
1/ Electrical connection: plug to DIN EN175301-803-A, threat for packed gland M16 (with 
connector)
AJ Process connection: Gl/2" male to EN837-1 (1/2" BSP male) (standard for metricpressure ranges 
mbar, bar)
AJ Sealing materialbetween sensor and housing: Viton (FPM,Standard)
1/ Standard version 
Z/ Supplement the order no
Cl 1/ Quality inspectioncertificate (Factory calibration) to IEC 60770-2(including)

Производител: S iemens AG

Поз.35.Трансмитер за налягане - SITRANSP210 

Модел:7MF 1566-3ADO 1 -1AA1 -Z C ll

7MF1566/ SITRANS P210 Transmitters for pressure andabsolute pressure for low-pressure 
applications; Non-linearity: 0,25 percent (typically); wetted partsmaterial: stainless steel plus sealing 
material;
3AD/ Measuring range for gauge: 0 to 400 mbar,Overload- pressure 1000 mbar 
0/ Output signal: 4 to20 mA two-wire connection, power supply DC 7 to33 V 
1/ Explosion protection: EEx ia IIC T4
1/ Electrical connection: plug to DIN EN175301-803-A, threat for packed gland M16 (with 
connector)
AJ Process connection: Gl/2" male to EN837-1 (1/2" BSP male) (standard for metric 
pressure ranges mbar, bar)
А/ Sealing materialbetween sensor and housing: Viton (FPM,Standard)
1/ Standard version 
Z/ Supplement the order no
Cl 1/ Quality inspectioncertificate (Factory calibration) to IEC 60770-2(including)

Производител: Siemens AG

Поз.Зб.Трансмитер за налягане - SITRANS P210 

Модел:7МЕ1566-ЗАВ01-1АА1-г C ll
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connector)
С/ Process connection: Gl/4" malethread to EN837-1 (l/4"-BSP male)
А/ Sealingmaterial between sensor and housing: Viton(FPM, Standard)
1/ Standard version 
Z/ Supplement the order no
Cl 1/ Qualityinspection certificate (Factory calibration) to IEC60770-2 (including) 

Производител: SiemensAG

Поз.39.Трансмитер за налягане - S1TRANSP200 

Monen:7MF1565-3BG01-lAAl-Z C ll

7MF1565/ SITRANS P200 Transmitters for pressure andabsolute pressure for general applications
Non-linearity: 0,25 percent (typically); wetted partsmateriahceramics, stainless steel plus sealing
material; non-wetted parts material: stainlesssteel
3BG/ Measuring range for gauge: 0 to 6 bar,Overload- pressure 15 bar
0/ Output signal: 4 to 20mA two-wire connection, power supply DC 7 to 33V
1/ Explosion protection: EEx ia IIC T4
1/ Electrical connection: plug to DIN EN175301-803-A, threat for packed gland M16 (with 
connector)
A/ Process connection: Gl/2" male to EN837-1 (1/2" BSP male) (standard for metricpressure ranges 
mbar, bar)
А/ Sealing materialbetween sensor and housing: Viton (FPM,Standard)
1/ Standard version 
Z/ Supplement the order no
Cl 1/ Quality inspection certificate (Factory calibration) to IEC 60770-2(including)

Производител: S iemens AG

Поз.40.Трансмитер за налягане - SITRANSP210 

Модел:7MF 1566-3AG01-1AA1-Z C ll

7MF1566/ SITRANS P210 Transmitters for pressure andabsolute pressure for low-pressure 
applications; Non-linearity: 0,25 percent (typically); wetted partsmaterial: stainless steel plus sealing 
material;non-wetted parts material: stainless steel
3 AG/ Measuring range for gauge: 0 to 600 mbar, Overload- pressure 2000 mbar 
0/ Output signal: 4 to20 mA two-wire connection, power supply DC 7 to33 V 
1/ Explosion protection: EEx ia IIC T4
1/ Electrical connection: plug to DIN EN175301-803-A, threat for packed gland M16 (with 
connector)
А/ Process connection: Gl/2" male to EN837-1 (1/2" BSP male) (standard for metricpressure ranges 
mbar, bar)
А/ Sealing materialbetween sensor and housing: Viton (FPM,Standard)
1/ Standard version 
Z/ Supplement the order no
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Поз.43.Трансмитер за диференциално налягане SITRANSP, DSIIIseries, обхват 0 -60  КРа,
IP 65

Модел: 7MF4433-1Е А02-1A A7-Z Y21

7MF4433/ SITRANS Р DS III / Р410, HART, 4-20 mAtransmitter for differential pressure and flow 
PN32/160
1/ Measuring cell: filling silicone normal cleaning
Е/ Span: PN 160(MWP 2320 psi): 6 to 600 mbar (2.409 to 240.9inH2O), max. static pressure 160 bar 
А/ Diaphragmstainless steel parts of measuring cell stainlesssteel 
0/ Process connection: 1/4-18 npt mountingthread: M10 
2/ Die-cast aluminium housing, processflange bolts stainless steel 
1/ Standard design.
A/ None explosion protection
AJ Electric connectionand cable inlet: screwed gland PG 13.5 
7/ Housingcover with window customized adjustmentsupplement Y21 required 
Y21/ Adjustment digitalindicator specify in plain text Y21: mBar, bar, kpa,mpa 
Y21:kpa

Производител: S iemens AG

Поз.44.Трансмитер за налягане SITRANSP, Zseries, обхват 0-100 КРа, изход 4-20 mA, IP65

Трансмитер за налягане SITRANS Р, Z series вече не се произвежда.Той е заменен от SITRANS 
Р200.

Модел: 7MF1565-3BA00-1AA1

7MF1565/ SITRANS Р200 Transmitters for pressure andabsolute pressure for general applications 
Non-linearity: 0,25 percent (typically); wetted partsmaterial:ceramics, stainless steel plus sealingsteel 
ЗВА/ Measuring range for gauge: 0 to 1 bar,Overload- pressure 2,5 bar 
0/ Output signal: 4 to 20mA two-wire connection, power supply DC 7 to 33V 
0/ without explosion protection
1/ Electricalconnection: plug to DIN EN 175301-803-A, threatfor packed gland Ml 6 (with connector) 
A/ Processconnection: Gl/2" male to EN 837-1 (1/2" BSPmale) (standard for metric pressure ranges 
mbar,bar)
AJ Sealing material between sensor andhousing: Viton (FPM, Standard)
1/ Standard version

Производител :SiemensAG

Поз.45.Трансмитер за налягане SITRANSP, Zseries, обхват 0 - 200 КРа, изход 4-20 mA, IP65

Трансмитер за налягане SITRANS Р, Z series вече не се произвежда.Той е заменен от SITRANS 
Р200.

Модел:7МР1565-3 BD00-1AA1

7MF1565/ SITRANS Р200 Transmitters for pressure andabsolute pressure for general applications
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pressure ranges mbar, bar)
А/ Sealing materialbetween sensor and housing: Viton (FPM,Standard) 
1/ Standard version

Производител: Siemens AG

II03.48.SITRANS P200 

Модел:7МР1565-5СВ00-1АА1

7MF1565/ SITRANS P200 Transmitters for pressure andabsolute pressure for general applications 
Non-linearity: 0,25 percent (typically); wetted partsmaterial:ceramics, stainless steel plus sealing 
material; non-wetted parts material: stainlesssteel
5СВ/ Measuring range for absolute: 0 to 16 barabs., Overload- pressure 40 bar abs.
0/ Outputsignal: 4 to 20 mA two-wire connection, powersupply DC 7 to 33 V 
0/ without explosion protection
1/ Electrical connection: plug to DIN EN175301-803-A, threat for packed gland M16 (with 
connector)
A/ Process connection: Gl/2" male to EN837-1 (1/2" BSP male) (standard for metricpressure ranges 
mbar, bar)
A/ Sealing materialbetween sensor and housing: Viton (FPM,Standard)
1/ Standard version

Производител: Siemens AG

Поз.49.Трансмитер OCM III -  Дебитомерзаоткритиканалисвисокаточност , захранване 230 V 
AC, Стандартнакутия N4, Разрешителни: CSA NRTL /C,FM, CE (EN61326)

Този модел вече не се произвежда. Тое е заменен от SITRANS LUT400

Модел:7МЬ5050-0СА 12-1DA0

7ML50500-0/ SITRANS LUT400: The Siemens SITRANSLUT400 series controllers are compact, 
singlepoint, long-range ultrasonic controllers forcontinuous level measurement ofliquids,slurries,and 
solids, accuracy monitoring ofopen channel flow. -
С/ Model: SITRANS LUT440 -High accuracy Open Channel Monitor Enclosure 
А/ Display Options: With display 
1/ Input Voltage: 1 OOto 230 V AC +/- 15%
2/ Cable Inlet: 3 cable inlets, 3M20 plastic cable glands supplied
1/ Number ofmeasurement points: Single point system(includes one transducer input,one mA 
outputand one external temperature sensor input)
D/ Communications & I/O. HART, 2 discrete inputs,3 relays
А0/ Approvals: General Purpose CE, FM,CSA US/C, UL, RCM,EAC,KCC

Производител: Siemens AG
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1/ Communication / Output: 4-2 OmA, HART
1/ Approval: General purpose, FM.CSA, CE, C-TICK, KCC

Производител: Siemens AG

IIo3.53.SitransFMMagflo дебитомер MAG 5100 W

Модел:7МЕ6520-ЗТС13-2АА1

7МЕ6520/ Sensor SITRANS F M MAG 5100 W 
ЗТ/ Diameter: DN100, (4 Inch)
С/ Flange Norm and pressure rating to EN1092-1: PN 16
1/ Flange material and coating: Carbon steel flanges ASTM A 105,corrosion-resistant coating of 
category C4 -medium 
3/ LinerMaterial: NBR Hard Rubber
2/ Haste! loyC-276electrodes, carbon steel flanges,EU water markets and low flow applications 
А/ Sensor for remote transmitter (order transmitterseparately)
A/ Communication: None
1/ Cable glands/terminal box: MetricPolyamid terminal box or MAG 6000 I compact. 

npoH3BonHTen:SiemensAG

Поз.54.Температурен сензор PtlOO -  Temperature sensor SITRANSTS500 with weldedthermowell 
316Ti.

Модел: 7MC7511-1C A01 -1GA3 -Z E01+T11+Y01

7МС751/ Temperature sensor SITRANS TS500 
1/ Material in contact with media: 316Ti (1.4571)
1C/ Process connection:Thread G 1/2" (1/2"BSPF)
А/ Thermowell form:2/2G/2F acc. to DIN 43772; 2N; D= 9 
01/ Insertionlength " mm ": 80...100 Initial: 100 mm.
1/ Extensionlength EU type: Standard length of selectedThermowell form (DIN); Sensor spring at 
DINmeasuring insert
G/ Connection head type: AG0;Aluminum; Screw cover; IP66/68 Ex d incombination with "E03"
А/ Sensor: IxPtl00,Basis, Meas. range: -50 ...400degC
3/ Sensor number/Accuracy: Single / single, highest accuracy(Class AA)
Z/ Further details
Е01/ Explosionprotection (ATEX, IECEx) For EU / Australialntrinsic safety ia,"ic" gas / dust 
T11/ Transmitter:SITRANS TH100, 4-20 mA, for PtlOO ExATEX/IEC 
Y01/ Transmitter options: Specifymeasuring range in plain text( 0 ... 120 Cel )

Производител: Siemens AG
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Поз.58.Бобина за електромагнитен вентил 230Vac, отвор диаметър 9мм 

Модел:Ел. магнитна бобина 220 V АС 5VA 50/60Hz - /Ф9/ - 22 мм - h=29.5 

Производител: Stampotecnica

Поз.59.Бобина за електромагнитен вентил 230Vac, отвор диаметър Юмм 

Модел:Ел. магнитна бобина 220V АС, 7.5VA /Ф10/ - h=29.5 - 22 мм - h=29.5 

Производител: Stampotecnica

Поз.бО.Оптоелектронна предпазна завеса - honeywellff-sdl4rl0k-s2

Тази завеса не се произвежда от повече от 10 год., поради факта, че фабрката е закрита. 
Предлагаме аналог.

Модел: LS4ER/30-105

LS4/ Series: Type 4 safety light curtains 28 x 30 mm compact housing 
ER/ Emitter / Receiver couple
30/ Beams: Light grid, 30 mm resolution, hand protection
105/ Standard model with selectable MANUAL/AUTOMATIC Restart and EDM functions

Controlled distanced... 12 m 
Protected height (mm.): 1060 
Response time (ms.): 14

Производител :M.D.Micro Detectors S.p.A.

Дата: 19.12.2017 год. Под!
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РАЗДЕЛ Б: Ц ЕНИ И ДАННИ



ЦЕНОВИ ДОКУМ ЕНТ

1. ОБЩ И ПО Л О Ж ЕН И Я
1.1. Цените на Стоките, предмет на договора, са посочени в Ценовите таблици и 

Ценовите листи/каталози за всяка обособена позиция (в случай че 
Доставчикът в офертата си за участие в обществената поръчка е оферирал 
такава за стоки от предмета на договора, невключени в Ценовите таблици).

1.2. Цените се попълват в български лева, без ДДС и закръглени с точност до 
втория знак след десетичната запетая.

1.3. Единичните цени включват всички евентуални разходи, платими от 
"Софийска вода" АД допълнително във връзка с изпълнението на настоящия 
договор.

1.4. Цените следва да в кл ю чват всички договорни зад ълж ения на
Доставчика по Договора, било подразбиращи се или изрично упоменати, 
включително транспорта на поръчаните стоки DDP гр. София 1278, 
кв."Бенковски", СПСОВ Кубратово или други обекти на територията на гр. София, 
съгласно Incoterms.

1 .5 . На Д оставчика не са гарантирани количества на поръчваните стоки и 
п родъл ж ител ност.

1.6. Цените ще са постоянни за срока на Договора.
1.7. Възложителят си запазва правото да поръчва стоки сходни със стоките 

предмет на обособената позиция, невключени в Ценова таблица и Ценова 
листа/Каталог по действащи цени на Изпълнителя към момента на 
съответната поръчка, намалени с предложения процент отстъпка от 
Доставчика по Ценова таблица №2 за съответната обособена позиция.

2. НАЧИН НА ПЛАЩ АНЕ
2.1. След всяка доставка на Стоки, предмет на Договора, извършена съгласно 

изискванията на договора, Доставчикът и Възложителят подписват приемо - 
предавателен протокол.

2.2. Доставчикът издава коректно попълнена фактура въз основа на подписания 
без възражения от страна на Възложителя приемо - предавателен протокол.

2.3. В случай, че изпълнителят е обединение, представените от изпълнителя 
фактури за плащане на изпълнени дейности по договора трябва да бъдат 
издадени от името на обединението.

2.4. Плащането ще се извършва по банков път, съгласно т.б ПЛАЩАНЕ, ДДС И 
ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ от РАЗДЕЛ Г: ОБЩИ УСЛОВИЯ НА ДОГОВОРА ЗА 
ДОСТАВКА.

3. ЦЕНОВИ ТАБЛИЦИ (за всяка обособена позиция)

РАЗД ЕЛ В: СП ЕЦ И Ф И ЧН И  УСЛ О ВИ Я НА ДО ГО ВО РА



Обособена позиция 3: "Доставка на КИП и А части и модули" - Ценова таблица № 1

№ Описание Модел
Ед. цена в лева 

за 1 бр.

1
Галваничен разединител единичен 0(4)-20тА пасивен двупроводна 
схема на свързване

X 158.00

2
Галваничен разединител двоен 0(4)-20тА пасивен двупроводна схема на 
свързване

X 260.00

3
Галваничен разединител 0(4)-20тА активен двупроводна схема на 
свързване X 198.00

4

Индукционен сензор М30х1,5 разтояние на отчитане Юмм. 
; Оперативен обхват 0-8мм;
AC/DC 20...250V;
N0;

двупроводно свързване

X 254.00

5

индуктивен датчик;
PNP и NPN,
захранване 12 - 24V DC; 
изход превключващ контакт

X 104.00

6
нагревател за ел.табло с терморегулатор; 
мощност 100W; 
захранване 220V АС

X 83.17

7
нагревател за ел.табло с терморегулатор; 
мощност 50W; 
захранване 220V АС

X 112.15

8
нагревател за ел.табло с терморегулатор; 
мощност 150W; 
захранване 220V АС

X 137.09

9
Електроконтактни манометри 0 100;
1 бр. превключващ контакт, магнитно скачащ; 
захранване 220V АС

X 502.00

ОП 3 Ценови таблици



10

ПРОЦЕС - КОНТРОЛЕР серия PC7000R, токов вход 0(4)-20тА, 
напрежителен вход 0-1 или 0-10V или вход PtlOO;
Допълнително-програмиране на 1 или 2 гр. нива-SPD T релейни изходи;

Допълнително - вградено захранване 24VDC за трансмитер ; 
Допълнително - с галванично разделен токов изход 4^20тА

X 236.32

11
МОДУЛ ЗА ТЕХНОЛОГИЧНА ВИЗУАЛИЗАЦИЯ 
тип TS-12 Hrev 3.0

X 1528.00

12 Разходомер ТВ 1/2 Sensus - импулсен, за течен флокулант X 57.12
13 Разходомер ТВ 3/4 Sensus - импулсен, за за течен флокулант X 63.71

14 Универсален процес индикатор 
производ. АВВ, мод. commander 150 X 726.63

15
контролер за контрол на температурата на помпа 
произзод. seepex модел sgrttse 230V, сензор NTC ЮкО / 25”С

X 796.42

16
трансмитер за налягане с дисплей 
wika psd-30 X 898.25

17 универсален трансмитер, захранване, крайни изключватели 
Endress+Hauser, RMA42

X 887.81

18
Брояч на движещи се обекти 
microsyst, MS8201SYNC X 507.96

19
температурен контролер за монтаж на панел 
wika cs4s, cf2s X 720.69

20 двупроводен трансмитер за температура 
вход РТ100, (0-100)°С, изход (4-20)тА X 152.00

21
датчик поток 
присъединяване G 3/4"
Endress+Hauser, nivocompact tsp ТСП-010 805

X 1346.40

22 Електрически нивоизключвател за питейни води NO/NC IP68 230V 10А X 134.00

23 Електрически нивоизключвател за отпадни води NO/NC IP68 230V 10А X 134.00

ОП 3 Ценови таблици



24

трансмитери за вакуум от 0 до -300 mbar; 
изход 4 - 20тА по двупроводно свързване, 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC, 
присъединителен размер 1/2", 
клас на точност 1%

X 282.00

25

трансмитери за налягане от 0 до 50 см Н20; 
изход 4 - 20тА по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X 300.00

26

трансмитери за налягане от 0 до 250 см Н20; 
изход 20 - 4 тА  по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас нз точност 1%

X 282.00

27

трансмитери за налягане от 0 до 6 bar; 
изход 4 - 20тА по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X 240.00

28

трансмитери за налягане от 0 до 8 bar; 
изход 4 - 20тА по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X 282.00

29

трансмитери за налягане от 0 до 16 bar; 
изход 4 - 20тА  по двупроводно свързване; 
захранващо напрежение от 12 до 32V DC; 
присъединителен размер 1/2"; 
клас на точност 1%

X 240.00

ОП 3 Ценови таблици



30

Програмируем Процес-Индикатор модел 4003; 
Захранване 230V АС, 6V или 24V AC/DC по заявка; 
монтаж на лицев панел, степен на защита IP30; 
два 5A/250V релейни изхода; 
токсв вход4^20тА, активен или пасивен; 
токов изход 4-г20тА, активен или пасивен

X 248.00

31

Нивосигнализатор или ниворегулатор модел DLC-4D; 
Четири нива на сигнализация;
Изход за управление на помпа;
Изходи за горно и долно аварийно ниво

X 150.15

32

Преобразувател ток-ток модел 5ААС / 4-20mADC - D; 
входен ток 0-5А АС;
Токов изход 4-20mA DC - двупроводна линия; 
Монтаж - на стандартна 35 mm DIN шина

X 195.84

33

сигнализатор за хлор във въздуха; 
обхват 0-10ppm CL2; 
захранване 24V DC;
изход 4-20тА DC, по двупроводно свързване

X 1005.32

34

Трансмитер за налягане - SITRANS Р200 TRANSMITTERS FOR PRESSURE AND 
ABSOLUTE PRESSURE FOR GENERAL APPLICATIONS NON-LINEARITY: 0,25 
PERCENT (TYPICALLY) WETTED PARTS MATERIAL:CERAMICS, STAINLESS STEEL 
PLUS

7MF1565-3CA01-1AA1-Z C l l 372.00

ОП 3 Ценови таблици
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Трансмитер за налягане -
SITRANS Р210, Transmitters for pressure and absolute pressure for low- 
pressure applications. Non-linearity: 0,25 percent (typically). Wetted parts 
material: stainless steel plus sealing material; Non-wetted parts material: 
stainless steel. Measuring range for gauge: 0 to 400 mbar, Overloadpressure 
1 bar. Output signal: 4 to 20 mA two-wire connection, power supply DC 7 to 
33 V. with Explosion protection: EEx ia IIC T4. Electrical connection: plug to 
DIN EN 175301-803-A, threat for packed gland M16 (with connector) Process 
connection: Gl/2" male to EN 837-1 (1/2" BSP male). Sealing material 
between sensor and housing: Viton (FPM, Standard). Standard version. 
Quality inspection certificate (Factory calibration) to IEC 60770-2 (including).

7MF1566-3AD01-1AA1-Z C l l 705.02

36

Трансмитер за налягане -
SITRANS P210, Transmitters for pressure and absolute pressure for low- 
pressure applications. Non-linearity: 0,25 percent (typically). Wetted parts 
material: stainless steel plus sealing material; Non-wetted parts material: 
stainless steel. Measuring range for gauge: 0 to 160 mbar, Overloadpressure 
1 bar. Output signal: 4 to 20 mA two-wire connection, power supply DC 7 to 
33 V. with Explosion protection: EEx ia ИС T4. Electrical connection: plug to 
DIN EN 175301-803-A, threat for packed gland M16 (with connector) Process 
connection: Gl/2" male to EN 837-1 (1/2" BSP male). Sealing material 
between sensor and housing: Viton (FPM, Standard). Standard version. 
Quality inspection certificate (Factory calibration) to IEC 60770-2 (including).

7MF1566-3AB01-1AA1-Z C l l 705.02

ОП 3 Ценови таблици



37

Трансмитер за налягане -
SITRANS Р200, TRANSMITTERS FOR PRESSURE AND ABSOLUTE PRESSURE FOR 
GENERAL APPLICATIONS NON-LINEARITY: 0,25 PERCENT (TYPICALLY) WETTED 
PARTS MATERIAL:CERAMICS, STAINLESS STEEL PLUS SEALING MATERIAL; NON 
WETTED PARTS MATERIAL: STAINLESS STEEL MEASURING RANGE FOR 
GAUGE: 0 TO 4 BAR, OVERLOAD- PRESSURE 10 BAR OUTPUT SIGNAL: 4 TO 20 
MA TWO-WIRE CONNECTION, POWER SUPPLY DC 7 TO 33 V WITH EXPLOSION 
PROTECTION: EEX IA НС T4 ELECTRICAL CONNECTION: PLUG TO DIN EN 
175301-803-A, THREAT FOR PACKED GLAND M16 (WITH CONNECTOR) 
PROCESS CONNECTION: Gl/2" MALE TO EN 837-1 (1/2" BSP MALE) 
(STANDARD FOR METRIC PRESSURE RANGES MBAR, BAR) SEALING MATERIAL 
BETWEEN SENSOR AND HOUSING: VITON (FPM, STANDARD) STANDARD 
VERSION QUALITY INSPECTION CERTIFICATE (FACTORY CALIBRATION) TO IEC 
60770-2 (INCLUDING)

7MF1565-3BE01-1AA1-Z С11 372.00

38 Трансмитер за налягане SITRANS P200 7MF1565-3CA01-1CA1-Z С11 372.00

39 Трансмитер за налягане SITRANS Р200 7MF1565-3BG01-1AA1-Z С11 372.00

40 Трансмитер за налягане SITRANS Р210 7MF1566-3AG01-1AA1-Z С11 705.02

41 Трансмитер за налягане SITRANS Р210 7MF1566-3AC01-1AA1-Z С11 705.02

42 Трансмитер за налягане Sitrans Р200, обхват 0 -10 bar, изход 4 - 20 мА 7MF1565-3CA00-1AA1 261.12

ОП 3 Ценови таблици



43
Трансмитер за диференциално налягане 
SITRANS Р, DS III series, обхват 0 - 60 КРа, IP 65

7MF4433-1EA02-1AA7-Z:Y21 2023.68

44
Трансмитер за налягане
SITRANS Р, Z series, обхват 0 -100 КРа, изход 4-20 mA, 1Р65 (въздуходувки)

7MF1563-3BG00 262.00

45
Трансмитер за налягане
SITRANS Р, Z series, обхват 0 - 200 КРа, изход 4-20 mA, IP65 (промивни 
помпи)

7MF1563-3BG00 262.00

46
Трансмитер за налягане
SITRANS Р, Z series, обхват 0 - 600 КРа, изход 4-20 mA, IP65 (вход напорни 
филтри)

7MF1563-3BG00 262.00

47 SITRANS Р200 7MF 1565-5BD00-1AA1 262.00

48 SITRANS Р200 7MF 1565-5СВ00-1АА1 262.00

49
Трансмитер ОСМ III -  Дебитомер за открити канали с висока точност, 
захранване 230 V АС, Стандартна кутия N4, Разрешителни: CSA NRTL 
/C,FM, СЕ (EN61326)

7ML1002-0AA05 2612.00

50
XRS-5, ЕСНОМАХ XRS-5 Ултразвуков трансдюсер с ъгъл от 10°, 
измервателен обхват: min 0.3 m, max 8 m, монтажна глава: 1" NPT, 
дължина на кабела: 10 m

7ML1106-1BA20-0A 731.14

51

Измерване на суровата вода на вход ПСПВ - Магнито-индуктивен 
разходомер MAGFLO, Сензори тип 5100W, DN 150, PN 16, стандартни 
фланци EN 1092-1, Вторичен преобразовател тип MAG 5000, изход 4-20 
mA, IP 67, LCD дисплей, захранване 220 V АС

7МЕ6520-4НС13-2АА1,
7МЕ6910-1АА10-1АА0 3055.10

52 ултразвуково измерване 7ML5221-0BA11 1326.00

53 Sitrans F М Magflo дебитомер MAG 5100 W 7ME6520-3TC13-2AA1 1289.94

ОП 3 Ценови таблици
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Температурен сензор PtlOO
- Temperature sensor SITRANS TS500 with welded thermowell 316Ti. Process 
connection: G 1/2" (1/2"BSPF). Thermowell design: Form 2/2G/2F acc. DIN 
43772; D=9 mm. Insertion length "mm": 80...100. Initial: 100 mm. Extension: 
acc. DIN 43772; Head type: AGO; Aluminum; suitable for Ex d; Meas. 
range:0..120Cel.; Sensor:lxPt 100 Cl. A IEC 60751; BA. Explosion prot:
Intrinsic safety "ia'V'ic" gas/dust. Transmitter: TH100; Pt 100; 4-20mA; Ex 
Atex. Transmitter options: Specify customized measuring range in plain text.

7MC7511-1CA01-1GA3 561.41

55
Трансмитер за температура c температурен сензор PtlOO 
- сензор SITRANS TS500 (PT 100) + трансмитер TH100

7MC7512-1CK06-1GA1-Z 
A03+E01+T11+Y01 {Y01: 0 ... 
400 С}

592.74

56
TS-2, SIEMENS MILLTRONICS температурен сензор
-з а  температурна компенсация дължина на кабела: 10 m

7ML1812-3AA1 514.08

57 Сензор за наличие на поток PSE PSE-21 520 R 15 R 1 360.00
58 Бобина за електромагнитен вентил 230Vac; отвор диаметър 9мм х 32.00
59 Бобина за електромагнитен вентил 230Vac, отвор диаметър Юмм X 32.00

60 Оптоелектронна предпазна завеса honeywell ff-sdl4rl0k-s2
4180.00

Общо за обособена позиция 3: 36412.32

№
Обособена позиция 3: "Доставка на КИП и А части и модули" - Ценова таблица № 2 -Процент отстъпка от действащи 

цени на Доставчика към момент на съответната поръчка на стоки сходни със стоките предмет на съответната 
обособената позиция, които НЕ са включени в Ценова таблица и/или Ценова листа/Каталог.

1 30%

Дата:19.12.2017 год.

ОП 3 Ценови таблици



1. Н ЕУСТО ЙКИ
1.1. В случай, че Доставчикът не достави поръчани Стоки в рамките на 

заложения максимален срок на доставка, той дължи на Възложителя 
неустойка в размер на 3%  (три процента) от стойността на поръчаните Стоки 
за всеки работен ден забавяне на доставката, но не повече от 30%  (тридесет 
процента) от стойността на поръчаните Стоки.

1.2. Ако Доставчикът забави доставката на поръчани Стоки с повече от 10 
(десет) работни дни, то ще се счита, че той е в съществено неизпълнение на 
Договора. В такъв случай Възложителят има право да прекрати едностранно 
Договора поради неизпълнение от страна на Доставчика и да му наложи 
неустойка, съгласно т.1.4 от настоящия раздел.

1.3. Точки 1.1 и 1.2 от този раздел се прилагат и при неспазване на срока за 
подмяна на несъответстващи с изискванията на договора стоки или дефектни 
стоки с такива, които отговарят на изискванията.

1.4. В случай, че Доставчикът едностранно прекрати настоящия договор, без да 
има правно основание за това, той дължи на Възложителя неустойка в 
размер на 30%  (тридесет процента) от прогнозната стойност на договора без 
ДДС.

1.5. В случай, че Доставчикът достави стоки, които не съответстват на 
уговореното по този Договор и/или доставените стоки са негодни да се 
ползват за целите посочени в Договора (включително при доставка на 
продукт с изтекъл срок, скъсан етикет на опаковката и/или некачествен 
материал), Доставчикът дължи неустойка в размер на 20%  (двадесет 
процента) от стойността на поръчаните стоки.

1.6. В случаите по т.1.5 Възложителят, без да се ограничават други негови права, 
може по свое усмотрение да поиска от Доставчика да замени тези Стоки в 
указан от Възложителя срок или да ги закупи от друг Доставчик, като 
приспадне направените разходи от гаранцията за изпълнение.

1.7. Доставчикът ще изплати неустойките, предвидени в Договора в срок до 5 
(пет) дни от получаването на писмено уведомление от Възложителя за 
налагането на съответната неустойка.

СП ЕЦ И Ф И ЧН И  УСЛ О ВИ Я НА ДО ГО ВО РА



2. САНКЦ ИИ, Н АЛАГАН И  НА "СО Ф И Й СКА  ВОДА" АД
2.1. В случай, че в който и да е момент, във връзка с изпълнение на дейностите в 

договора, поради действие или бездействие от страна на изпълнителя и/или 
негови служители, на "Софийска вода" АД бъдат наложени санкции по 
силата на действащото законодателство, изпълнителят се задължава да 
обезщети Възложителя по всички санкции в пълния им размер.

3. ГАРАНЦИ Я ЗА  И ЗП Ъ Л Н ЕН И Е НА Д О ГО ВО РА
3.1. Възложителят не дължи лихви на изпълнителя за периода, през който 

гаранцията е престояла при него.
3.2. Възложителят ще освободи гаранцията за изпълнение след изтичане срока на 

договора или след прекратяване на договора поради изчерпване на стойността 
му, което събитие се случи първо.

3.3. Изпълнителят отправя исканията за освобождаване на гаранцията за 
изпълнение към контролиращия служител по договора.

3.4. Ангажиментът на възложителя по освобождаването на предоставена банкова 
гаранция се изчерпва с връщането на нейния оригинал на изпълнителя, като 
възложителят не се ангажира и не дължи разходите за изготвяне на 
допълнителни потвърждения, изпращане на междубанкови SW IFT съобщения 
и заплащане на свързаните с това такси, в случай че обслужващата банка на 
изпълнителя има някакви допълнителни специфични изисквания.

3.5. Всички разходи по гаранцията за изпълнение са за сметка на изпълнителя, а 
разходите по евентуалното им усвояване - за сметка на възложителя.

3.6. В случай че изпълнителят откаже да изплати неустойка, глоба или санкция, 
наложена съгласно изискванията на настоящия договор, възложителят има 
право да задържи плащане или да прихване сумите срещу насрещни 
дължими суми или да приспадне дължимата му сума от гаранцията за 
изпълнение на договора, внесена/представена от доставчика. Изпълнителят е 
длъжен да поддържа стойността на гаранцията за изпълнение за срока на 
договора.

3.7. В случай че стойността на гаранцията за изпълнение се окаже недостатъчна, 
доставчикът се задължава в срок от 5 (пет) работни дни да заплати стойността 
на дължимата неустойка и да допълни своята гаранция за изпълнение до 
нейния пълен размер.

3.8. В случай че възложителят прекрати договора поради неизпълнение от страна 
на изпълнителя, то възложителят има право да задържи гаранцията за 
изпълнение, представена от изпълнителя.



РАЗД ЕЛ Г: ОБЩ И УСЛ О ВИ Я
НА Д О ГО ВО РА ЗА  Д О СТАВКА



Съдърж ание:

Член Наим енование

1. ДЕФИНИЦИИ

2. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

3. ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДОСТАВЧИКА

4. ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

5. НЕУСТОЙКИ

6. ПЛАЩАНЕ, ДДС И ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

7. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ

8. ПУБЛИЧНОСТ

9. СПЕЦИФИКАЦИЯ

10. ДОСТЪП И ИНСПЕКТИРАНЕ

11. ЗАГУБА ИЛИ ПОВРЕДА ПРИ ТРАНСПОРТИРАНЕ

12. ОПАСНИ СТОКИ

13. ДОСТАВКА

14. ГАРАНЦИЯ ЗА КАЧЕСТВО

15. ПРАВО НА ОТКАЗ

16. ОБРАЗЦИ И МОСТРИ

17. ДОСТЪП ДО ОБЕКТА И СЪОРЪЖЕНИЯ

18. ЗАСТРАХОВАНЕ И ОТГОВОРНОСТ

19. ПРЕОТСТЪПВАНЕ И ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА ЗАДЪЛЖЕНИЯ

20. РАЗДЕЛНОСТ

21. ПРЕКРАТЯВАНЕ

22. ПРИЛОЖИМО ПРАВО

23. ФОРС МАЖОР



ОБЩ И УСЛО ВИ Я НА Д О ГО ВО РА ЗА  Д О СТАВКА

Общите условия на договора за доставка, са както следва:

1. Д ЕФ ИНИЦ ИИ

Следните понятия следва да имат определеното им по-долу значение. Думи в 
единствено число следва да се приемат и в множествено и обратно, думи в даден 
род следва да се възприемат, в който и да е род, ако е необходимо при тълкуването 
на волята на страните по настоящия договор. Думите, които описват дадено лице, 
включват всички представлявани от това лице страни по договора, независимо дали 
са свързани лица по смисъла на Търговския закон или не, освен ако от контекста не 
е ясно, че са изключени.

Препращането към даден документ следва да се разбира като препращане към 
посочения документ, както и всички други документи, които го изменят и/ или 
допълват.

1.1. "В ъ зл ож и тел " означава "Софийска вода" АД, което възлага 
изпълнението на доставките по договора.

1.2. "Д оставчик/изпълнител" означава физическото или юридическо лице 
(техни обединения), посочено в договора като доставчик и неговите 
представители и правоприемници.

1.3. "Контролиращ  служ ител" означава лицето, определено от 
Възложителя, за което Доставчикът е уведомен и което действа от името 
на Възложителя и като представител на Възложителя за целите на този 
договор.

1.4. "Договор" означава цялостното съглашение между Възложителя и 
Доставчика, състоящо се от следните части, които в случай на 
несъответствие при тълкуване имат предимство в посочения по -  долу 
ред:

1.4.1. Договор;

1.4.2. Раздел А: Техническо задание -  предмет на договора;

1.4.3. Раздел Б: Цени и данни;

1.4.4. Раздел В: Специфични условия;

1.4.5. Раздел Г: Общи условия;

1.5. "Цена по договора" означава цената, изчислена съгласно Раздел Б: 
Цени и данни.

1.6. "М аксимална стой н ост на договора" означава пределната сума, която 
не може да бъде надвишавана при възлагане и изпълнение на договора.

1.7. "С токи " -  означава всички стоки, които се доставят от Доставчика, както 
е описано в настоящия Договор.

1.8. "Обект" означава всяко местоположение (земя или сграда), където ще се 
извършват доставките, предмет на настоящия договор и всяко друго 
място, предоставено от Възложителя за целите на договора.

1.9. "Системи за безоп асн ост на работата" означава комплект от 
документи на Възложителя или нормативни актове съгласно българското 
законодателство, които определят начините и методите за опазване 
здравето и безопасността при извършване на доставките, предмет на 
договора.

1.10. "П оръ чка" означава официална поръчка от Възложителя до Доставчика 
с пълно описание, съгласно Договора, на стоките, цената и мястото на 
доставка.



1.11. "С р о к  на д оставка" означава фактическият период на доставка на 
поръчаните стоки, считано от датата на поръчката до датата на реалната 
доставка на стоките до мястото, определено от Възложителя. Срокът на 
доставката ще се измерва в работни дни.

1.12. "За б а в ян е  на д оставката" означава броя дни забава след изтичане на 
срока на доставка.

1.13. "Д ата на влизане в си ла на договора" означава датата на подписване 
на договора, освен ако не е уговорено друго.

1.14. "С рок на Д оговора" означава предвидената продължителност на 
предоставяне на доставките, както е определено в договора.

1.15. "Н еустой ки " означава санкции или обезщетения, които могат да бъдат 
налагани на Доставчика, в случай, че доставките не бъдат извършени в 
съответствие с условията и сроковете в настоящия договор.

1.16. "Гаран ци я за изпълнение" означава паричната сума или банковата 
гаранция, която Доставчикът предоставя на Възложителя, за да гарантира 
доброто изпълнение на договора.

2. ОБЩ И ПОЛОЖ ЕНИЯ

2.1. Предмет на настоящия Договор е ангажирането на Доставчика от страна 
на Възложителя да бъде негов неизключителен доставчик на Стоките за 
Срока на Договора срещу заплащане на Цената по Договора. 
Възложителят си запазва правото да закупува всяка една от посочените 
Стоки от други източници по свое усмотрение.

2.2. Заявените в Договора количества са примерни и са само с прогнозна цел. 
Те не дават гаранция за количествата поръчвани Стоки. Единичните цени 
на Стоките, вписани от Доставчика в Ценовите таблици към Договора, се 
прилагат за целия срок на договора.

2.3. Заглавията в този Договор са само с цел препращане и не могат да се 
ползват като водещи при тълкуването на клаузите, към които се отнасят.

2.4. Всяко съобщение, изпратено от някоя от страните до другата, следва да 
се изпраща чрез пратка с обратна разписка или по факс и ще се счита за 
получено от адресата от датата, отбелязана на обратната разписка, 
съответно от получаване на факса, ако той е пуснат до правилния факс 
номер (когато на доклада от факса за изпращане на насрещния факс е 
изписано „ОК") на адресата.

2.5. Всяка страна трябва да уведоми другата за промяна или придобиване на 
нов адрес, телефонен или факс номер за кореспонденция възможно най- 
скоро, но не по късно от 48 часа от такава промяна или придобиване.

2.6. Неуспехът или невъзможността на някоя от страните да изпълни, в който 
и да е момент, някое (някои) от условията на настоящия Договор, не 
трябва да се приема като отмяна на съответното условие (условия) или на 
правото да се прилагат условията на настоящия Договор.

2.7. Настоящият договор не учредява представителство или сдружение между 
страните по него и никоя от страните няма право да извършва разходи от 
името и за сметка на другата. В изпълнение на задълженията си по 
договора нито една от страните не следва да предприема каквото и да е 
действие, което би могло да накара трето лице да приеме, че действа 
като законен представител на другата страна.

2.8. Евентуален спор или разногласие във връзка с тълкуването или 
изпълнението на настоящия договор страните ще решават в дух на 
разбирателство и взаимен интерес. В случай, че това се окаже 
невъзможно, спорът ще бъде решен по съдебен ред, освен ако страните 
не подпишат арбитражно споразумение.



2.9. Номерът и Датата на влизане в сила на Договора трябва да бъдат 
цитирани във всяка кореспонденция.

2.10. Всички задължения или разходи, възникнали за Доставчика в резултат на 
възлагането на настоящия Договор се приема, че са включени в офертата 
на Доставчика.

2.11. Доставчикът се задължава да обезщети изцяло Възложителя за всички 
щети и пропуснати ползи, както и да възстанови в пълния им размер 
санкциите, наложени от съд или административен орган, ведно с 
дължимите лихви, направените разноски, разходи, предявени към 
Възложителя във връзка с изпълнението на настоящия договор и 
дължащи се на действия, бездействия или забава на необходими 
действия на Доставчика и/или негови поддоставчици при или по повод 
изпълнението на доставките.

2.12. Никоя клауза извън чл.7 КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ не продължава действието 
си след изтичане срока или прекратяването на договора, освен ако 
изрично не е определено друго в договора.

3. ЗА Д Ъ Л Ж ЕН И Я  НА Д О СТА ВЧИ КА

Без да се ограничава действието на специфичните условия на Договора, общите 
задължения на Доставчика са, както следва:

3.1. За срока на Договора Доставчикът се задължава да изпълнява 
задълженията си по настоящия договор точно и с грижата на добър 
търговец.

3.2. За срока на Договора Доставчикът се задължава да отдели на 
Възложителя такава част от своя персонал, време, внимание и 
способности, каквато е необходима за точното изпълнение на 
задълженията на Доставчика по Договора.

3.3. Доставчикът трябва да се съобразява с инструкциите на Възложителя, 
както и да пази добросъвестно интересите на Възложителя, във всеки 
един момент.

3.4. Доставчикът доставя Стоките съгласно изискванията на настоящия 
Договор.

3.5. Доставчикът договаря подходящи условия с подизпълнители, когато е 
допуснато ползването на подизпълнители, които условия да отговарят на 
разпоредбите на настоящия договор. Доставчикът носи отговорност за 
изпълнението на доставките, включително и за тези, изпълнени от 
подизпълнителите.

3.6. Доставчикът спазва и предприема необходимото, така че неговите 
служители и подизпълнители да спазват точно изискванията на 
приложимото право по повод на здравословните и безопасни условия на 
труда и изискванията на Възложителя за безопасност при работа.

3.7. Доставчикът трябва да изпраща фактури за плащания съгласно чл.6 
ПЛАЩАНЕ, ДДС И ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ.

3.8. Доставчикът трябва да предоставя на Възложителя документи и/или 
сертификати, които доказват качеството на Стоките, доставяни на 
Възложителя.

3.9. Доставчикът осигурява за своя сметка всичко необходимо за 
изпълнението на предмета на настоящия Договор, освен ако писмено не е 
уговорено друго.

3.10. При изпълнение на Договора, Доставчикът предприема всички 
необходими действия да не възпрепятства дейността на Възложителя или 
на други доставчици, или да се ограничават права на трети лица, или да



се уврежда имущество, независимо дали то принадлежи на Възложителя 
или не.

3.11. Доставчикът се задължава да не допуска съхраняване и/или ползване на 
обекта на напитки с алкохолно съдържание и/или други вещества, които 
могат да препятстват нормалното изпълнение на работите, както и да 
допуска до строителната площадка/до обекта, на който се предоставят 
услугите само квалифицирани работници, които не са употребили 
алкохол и са в добро здравословно състояние, позволяващо им да 
изпълняват нормално задълженията си.

4. ЗА Д Ъ Л Ж ЕН И Я  НА В Ъ ЗЛ О Ж И ТЕЛ Я

Без да се ограничават специфичните задължения на Възложителя съгласно
договора, общите му задължения са, както следва:

4.1. Възложителят определя Контролиращ служител, за което своевременно 
уведомява Доставчика. Възложителят може да заменя Контролиращия 
служител за срока на договора по свое усмотрение.

4.2. Контролиращият служител може да упражнява правата на Възложителя 
съгласно договора, с изключение на правата, свързани с прекратяване 
и/или изменение на договора. Ако съгласно условията на назначаването 
си Контролиращият служител следва да получава изрично 
упълномощаване от Възложителя за упражняването на дадено 
правомощие, следва да се приеме, че такова му е дадено и липсата му не 
може да се противопостави на Доставчика.

4.3. Контролиращият служител може да определи Представител на 
контролиращия служител, като писмено уведомява Доставчика за това.

4.4. Представителят на Контролиращия служител не може да упражнява 
правата на Възложителя по договора, свързани с прекратяване и/или 
изменение на договора.

5. НЕУСТО Й КИ

Неустойките за забава при изпълнение на доставките и/или доставка на
некачествени стоки са определени в Раздел В: Специфични условия на договора.

6. ПЛАЩ АНЕ, ДДС И ГАРАН ЦИ Я ЗА  И ЗП Ъ Л Н ЕН И Е

6.1. След като напълно се увери в доставката на Стоките съобразно изискуемото 
качество и количество и в уговорения срок, Възложителят трябва да 
заплати на Доставчика дължимата сума по цената (цените), вписана/и в 
Ценовата таблица в РАЗДЕЛ Б: ЦЕНИ И ДАННИ от този Договор и повторена 
в Поръчката (Поръчките).

6.2. След доставка на стоките, Доставчикът изготвя приемо - предавателен 
протокол и го предоставя на Възложителя за одобрение.

6.3. Плащането се извършва в 45 (четиридесет и пет дневен) срок от датата на 
представяне от Доставчика на коректно съставена фактура в резултат на 
подписан без възражения приемо - предавателен протокол.

6.4. Контактите между Възложителя и Доставчика във връзка с ежедневното 
изпълнение на Договора трябва да се осъществяват между Контролиращия 
служител или Представителя на контролиращия служител и Доставчика.

6.5. Възложителят може да задържи плащане или да прихване суми срещу 
насрещни дължими суми без допълнителни разходи за него, в случай че има 
основание за това.

6.6. Всички суми, посочени в Договора, са без ДДС, освен ако изрично не е 
посочено друго. ДДС, което се дължи по повод на тези суми, се начислява 
допълнително към тях.



6.7. Задържането и освобождаването на Гаранцията за изпълнение на Договора 
се осъществява съобразно условията и сроковете, посочени в Раздел В: 
Специфични условия на договора.

7. КО НФ И Д ЕН Ц И А Л Н О СТ

7.1. Освен с писмено съгласие на другата страна, никоя от страните не може да 
използва договора или информация, придобита по повод на договора, за 
цели извън изрично предвидените в договора.

7.2. Освен с писмено съгласие на другата страна, никоя страна не може по 
време на договора или след това да разкрива и/или да разрешава 
разкриването на трети лица на всякаква информация, свързана с дейността 
на другата страна, както и друга конфиденциална информация, която е 
получена или е могла да бъде получена по време на договора.

7.3. В случай, че Възложителят поиска, Доставчикът прави необходимото така, 
че неговите служители или подизпълнители да поемат директни 
задължения към Възложителя по повод на конфиденциалността във форма, 
приемлива за Възложителя.

8. П УБЛ И ЧН О СТ

Освен ако не е необходимо за подписването или е уговорено като необходимо за 
изпълнението на договора, Доставчикът не публикува по своя инициатива и не 
разрешава публикуването, заедно или с друго лице, на информация, статия, снимка, 
илюстрация или друг материал от какъвто и да е вид по повод на договора или 
дейността на Възложителя преди предварителното представяне на материала на 
Възложителя и получаването на неговото писмено съгласие. Такова съгласие от 
Възложителя важи само за конкретното публикуване, което е изрично поискано.

9. СП ЕЦ И Ф И КАЦ И Я

9.1. Доставчикът се задължава да изпълнява доставките съгласно Раздел А: 
Техническо задание -  предмет на договора, спецификациите, чертежите, 
мострите или други описания на доставките, част от договора.

9.2. Ако Доставчикът изпълни доставки, които не отговарят на изискванията на 
договора, Възложителят може да откаже да приеме тези доставки и да 
търси обезщетение за претърпени вреди и пропуснати ползи. Възложителят 
може да предостави на Доставчика възможност да повтори изпълнението на 
неприетите доставки преди да потърси други доставчици.

10. Д О СТЪ П  И И Н СП ЕКТИ РА Н Е

Възложителят има право да инспектира в подходящо време съоръженията и 
сградите на Доставчика, както и помещенията на Поддоставчиците, за производство 
на Стоките. За тази цел Доставчикът трябва да осигури достъп на Възложителя до 
своите помещения.

11. ЗА ГУ Б А  ИЛИ П О ВРЕД А ПРИ ТРА Н СП О РТИ РА Н Е

11.1. Доставчикът трябва да уведоми Възложителя за всяка загуба или повреда 
на Стоките, включително частична загуба, дефекти или невъзможност да 
достави цялата или част от партидата.

11.2. Рискът от случайно повреждане или погиване -  пълно или частично - на 
Стоките при транспортирането им, включително до мястото на доставка и 
предаването им на Възложителя се носи от Доставчика.

12. ОПАСНИ СТОКИ

12.1. Всяка информация, притежавана от или на разположение на Доставчика, 
която се отнася до всякакви потенциални опасности при транспортиране, 
предаване или използване на доставяните Стоки, трябва незабавно да 
бъде съобщена на Възложителя.



12.2. Доставчикът трябва да предостави подробна информация за всички 
рискове за персонала на Възложителя, произтичащи от специфичното 
използване на Стоките, предмет на настоящия договор.

12.3. Доставчикът трябва да маркира опасните Стоки с международен символ(и) 
за опасност и да изпише името на материала им на български език. 
Транспортните и всички други документи трябва да включват декларация 
относно опасността и наименованието на материала на български език. 
Стоките трябва да бъдат придружавани от информация за възможни 
аварийни ситуации на български език под формата на писмени 
инструкции, етикети или означения. Доставчикът трябва да спазва 
изискванията на българското законодателство и на международните 
споразумения, свързани с пакетирането, поставянето на етикети и 
транспортирането на опасните Стоки.

12.4. Доставчикът трябва да представи инструкции за безопасно използване на 
всички Стоки, доставяни на Възложителя или използвани от Доставчика 
или от неговите Поддоставчици на обекта. Инструкциите трябва да 
включват минимум следното.

12.4.1. информация за опасностите от използване на Стоките;

12.4.2. оценка на риска от използване на Стоките;

12.4.3. описание на контролните мерки, които трябва да се вземат;

12.4.4. подробности за необходимо предпазно облекло;

12.4.5. подробности за максималните граници на излагане на открито или 
за приложимите стандарти на излагане на открито, приложими за 
съответния материал;

12.4.6. всякакви препоръки за следене на здравното състояние;

12.4.7. препоръки, свързани с осигуряване, поддръжка, почистване и 
тестване на респираторно защитни и на вентилационни 
съоръжения.

12.4.8. препоръки за боравене с отпадъци, включително и начини на 
депониране.

12.5. Информацията, която Доставчикът предоставя по горепосочените точки, 
трябва да се изпраща преди доставката на Стоките.

13. Д О СТАВКА

13.1. Стоките трябва да се доставят от Доставчика до мястото, посочено в 
Договора или в поръчката, освен ако писмено не е уговорено друго между 
страните.

13.2. Собствеността и рискът от повреждане или загуба на Стоките се носи от 
Доставчика до тяхното доставяне на мястото, посочено в Договора или в 
Поръчката (поръчките), и приемане от оторизиран представител на 
Възложителя.

13.3. Доставчикът трябва да предприеме необходимите действия всички Стоки 
да бъдат надлежно пакетирани, така че да достигнат местоназначението 
си в добро състояние. Всички Стоки трябва да бъдат доставяни и 
разтоварвани на мястото, на датата и в часа, посочени в Поръчката 
(поръчките) или в Договора.

13.4. Всички Стоки, доставяни на Възложителя, трябва да се придружават от 
известие за доставка, съдържащо Ком. номера на Поръчката (поръчките) 
и Спецификацията (спецификациите). Известието за доставка трябва да 
бъде подписано от Възложителя като доказателство за приемането на 
Стоките.



13.5. Датата (датите) и часът на доставка на Стоките трябва да бъдат
определени в Поръчката (поръчките), освен ако не е уговорено друго 
между страните. Часът на доставка се определя от моментните
обстоятелства, освен ако изрично не е уговорено друго между страните. 
Доставчикът трябва да предостави инструкции или всякаква друга
необходима информация, които да позволят на Възложителя да приеме 
доставката на Стоките.

13.6. Възложителят си запазва правото да отмени всяка Поръчка или всяка 
неизпълнена част от нея, в случай, че Доставчикът не достави поръчаните 
Стоки на уговорената дата. В случай на необходимост от повторно 
поръчване Възложителят може да поръча Стоките от друг доставчик, като 
всички допълнителни разходи, произтичащи от това, се поемат от 
Доставчика.

13.7. Количествата доставяни Стоки трябва да отговарят на съответните
количества, поръчвани от Възложителя освен ако не е уговорено друго. 
Възложителят може по свое усмотрение да приеме или не частична 
доставка на Стоките.

13.8. Когато Доставчикът изисква от Възложителя да връща опаковките на 
Стоките, разходите по връщането се поемат от Доставчика. Разходите по 
връщането се възстановяват на Възложителя в срок до 30 (тридесет) дни, 
считано от датата на изпращане на опаковките от страна на Възложителя.

13.9. Когато Доставчикът доставя Стоките с МПС, наличните празни опаковки 
могат да бъдат върнати със същото МПС. Всички опаковки, които 
подлежат на връщане, трябва да бъдат маркирани като такива.

14. ГАРА Н Ц И Я ЗА  КАЧЕСТВО

14.1. Доставчикът гарантира, че качеството на Стоките съответства на 
изискванията на действащото българско законодателство към момента на 
доставка на Стоките, както и на спецификациите към договора.

14.2. Освен ако друго не е уговорено, без да се ограничават други негови 
права, Доставчикът трябва във възможно най-кратък срок, но не повече 
от 10 (десет) дни от датата на уведомяване от страна на Възложителя за 
дефект или неизпълнение на задължения по Договора, да поправи или 
замени всички Стоки, които са били или са станали дефектни в срок от 12 
(дванадесет) месеца от датата на пускането им в експлоатация или 18 
(осемнадесет) месеца от датата на доставянето им. Срокът се удължава 
пропорционално, ако подобни дефекти се появят след подмяната при 
правилна експлоатация и се дължат на дефектен дизайн, на погрешни 
инструкции от страна на Доставчика, или Стоките са некачествени или 
дефектни поради начина на производство, или има друго нарушение на 
дадените гаранции на Възложителя.

14.3. В случай, че Доставчикът не поправи даден дефект или не подмени 
дадени дефектни Стоки в срок до 10 (десет) дни от датата на уведомяване 
от страна на Възложителя, то Възложителят може да поправи или по 
собствено усмотрение да подмени тези стоки за сметка на Доставчика.

15. ПРАВО НА О ТКАЗ

15.1. В случай, че Доставчикът достави Стоки, които не съответстват на 
уговореното по този Договор и на Поръчката (поръчките), независимо 
дали по качество или по количество, или не са годни да се ползват 
съобразно целите на Договора или по друг начин не съответстват на 
уговореното в Договора, Възложителят, без да се ограничават други 
негови права, има правото да откаже приемането на тези Стоки.



15.2. Възложителят може да предостави възможност на Доставчика да замени 
неприетите Стоки с други, съответстващи на Договора и Поръчката 
(поръчките), преди да ги закупи от друго място.

15.3. Възложителят връща на Доставчика всички неприети Стоки за негова 
сметка.

16. О БРАЗЦ И  И МОСТРИ

16.1. Доставчикът трябва при поискване от страна на Възложителя да 
предостави образци, мостри и инструкции за ползване на Стоките. 
Подобно предоставяне по никакъв начин не освобождава Доставчика от 
неговите отговорности по Договора.

16.2. Доставчикът не трябва да се отклонява от нито една одобрена мостра или 
образец, без предварително да е получил писмено съгласие за това от 
страна на Възложителя.

17. Д О СТЪ П  ДО О БЕК ТА  И С Ъ О РЪ Ж ЕН И Я ТА

17.1. Ако това е необходимо за изпълнението на предмета на Договора, 
Възложителят трябва да предостави достъп до Обекта на оторизирани 
представители на Доставчика. Достъпът се предоставя след 
предварително предизвестие от страна на Доставчика.

17.2. Доставчикът предприема необходимите действия неговите служители да 
не навлизат в други части на Обекта и да ползват само посочените от 
Възложителя пътища, маршрути и сгради.

18. ЗА СТРА ХО В А Н Е И О ТГО ВО РН О СТ

18.1. Доставчикът носи пълна имуществена отговорност за вреди, причинени по 
повод изпълнението на договора, както следва:

18.1.1. Нараняване или смърт на някое лице (служител на Възложителя, 
служител на Доставчика или наето от него лице или на трети лица 
при или във връзка с изпълнението на договора;

18.1.2. Повреда или погиване имуществото на Възложителя или на трети 
лица при или във връзка с изпълнението на договора.

Тази отговорност обхваща и претенциите на трети лица, съдебни процедури, 
имуществени и/или неимуществени вреди, разноски и всякакви други разходи, 
свързани с гореизложеното.

18.2. Доставчикът следва да притежава всички задължителни застраховки, 
съгласно действащата нормативна уредба, както и поддържа валидни 
застраховки за своя сметка за срока на договора.

18.3. Застрахователните полици се представят на Възложителя при поискване.

19. П РЕО ТСТЪ П В А Н Е И П РЕХ В Ъ Р Л Я Н Е НА ЗА Д Ъ Л Ж ЕН И Я

19.1. Договорът не може да бъде прехвърлен или преотстъпен като цяло на 
трето лице.

20. РАЗД ЕЛ НО СТ

В случай, че някоя разпоредба или последваща промяна в договора се окаже
недействителна, останалите разпоредби продължават да бъдат валидни и
подлежащи на изпълнение.

21. П РЕК РА ТЯ В А Н Е

21.1. Възложителят може (без да се накърняват други права или задължения по 
договора) да прекрати договора без каквито и да е компенсации или 
обезщетения с писмено известие до Доставчика при следните 
обстоятелства:



21.1.1. ако Доставчикът и/или служителите на Доставчика виновно и/или 
нееднократно предоставят невярна информация или сведения, 
значително нарушат правилата за безопасност и здраве при работа, 
продължително и/или съществено не изпълняват задълженията си по 
договора.

21.1.2. ако за Доставчика е открито производство по несъстоятелност.

21.2. Всяка страна има право едностранно да прекрати Договора изцяло или 
отчасти, в случай че другата страна е в неизпълнение на Договора и не 
поправи това положение в четиринадесетдневен срок от получаването на 
писмено уведомление за това неизпълнение от изправната страна.

21.3. В случай, че Възложителят прекрати Договора поради неизпълнение от 
страна на Доставчика, то Възложителят има право да задържи изцяло 
гаранцията за изпълнение, внесена от Доставчика.

21.4. Възложителят има право да прекрати договора с едномесечно писмено 
предизвестие. Възложителят не носи отговорност за разходи след срока 
на предизвестието.

21.5. Страните могат да прекратят договора по всяко време по взаимно 
съгласие.

21.6. Прекратяването на договора не влияе на правата на всяка от страните, 
възникнали преди или на датата на прекратяване. При прекратяване на 
договора всяка страна връща на другата цялата информация, материали и 
друга собственост.

21.7. При изтичане или прекратяване на договора Доставчикът се задължава да 
съдейства на нов Доставчик за поемане изпълнението на договор. 
Направените от Доставчика разходи за това се поемат от Възложителя, 
след неговото предварително одобрение.

22. ПРИЛОЖ ИМ О ПРАВО

Към този договор ще се прилагат и той ще се тълкува съобразно разпоредбите на 
българското право.

23. Ф О РС МАЖОР

23.1. При възникване на форсмажорни обстоятелства по смисъла на чл.306 от 
Търговския закон на Република България, водещи до неизпълнение на 
договора страната, която се позовава на такова обстоятелство трябва да 
уведоми другата в какво се състои непреодолимата сила и възможните 
последици от нея за изпълнението на договора.

Страните трябва да направят това уведомление до 3 (три) дни от настъпването на 
обстоятелствата.




